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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202216703
Question n° 1359 de Monsieur le député Koen Metsu

du 25 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216703
Vraag nr. 1359 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 25 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Augmentation de la violence à l'encontre du personnel des
services de secours et de sécurité.

Toename geweld tegen hulpverleners en veiligheidsmen-
sen.

Malheureusement, la violence à l'encontre du personnel
des services de secours et de sécurité ne cesse d'augmenter,
une évolution très inquiétante qui nous fait peur. Nous
sommes de plus en plus inquiets pour ces catégories pro-
fessionnelles: policiers, pompiers, ambulanciers, stewards,
agents de sécurisation (privés) et tous les autres acteurs des
services de secours et de sécurité qui sont déployés dans
tous les domaines et endroits possibles.

Geweld tegen hulpverleners en veiligheidsmensen blijft
helaas toenemen, een zeer verontrustende evolutie die ons
bang maakt. Wij maken ons meer en meer zorgen over de
hulpverleners: politiemensen, brandweerlieden, ambulan-
ciers, stewards, (private) beveiligingsagenten en alle
andere hulpverleners en veiligheidsmensen die ingezet
worden op alle mogelijke vlakken en terreinen.

Il n'existe plus aucun respect pour l'autorité ou l'aide,
quelle que soit sa forme, et l'on risque de plus en plus de
s'accoutumer à cette agressivité à l'encontre de ces per-
sonnes sur le terrain, ces personnes qui sont blessées de
façon délibérée et malveillante, et courent même le risque -
un risque bien réel - de le payer de leur vie.

Er is totaal geen respect meer voor elke vorm van gezag
en hulp en er ontstaat meer en meer gevaar tot gewenning
voor agressievertoon tegenover deze mensen op het terrein,
ze worden kwaadwillig en opzettelijk verwond en lopen
zelfs reëel risico dit te bekopen met hun leven.

Merci de bien vouloir fournir les données suivantes,
réparties par fonction et par arrondissement judiciaire, pour
les cinq dernières années.

Graag volgende gegevens opgedeeld per jaar voor de
jongste vijf jaar, opgesplitst per functie en per gerechtelijk
arrondissement.

1. Pour combien de faits une enquête pénale a-t-elle été
ouverte et pour quels faits spécifiques?

1. Voor hoeveel feiten werd een strafrechtelijk onderzoek
opgestart en voor welk specifiek misdrijf?

2. Combien de ces enquêtes pénales ont-elles abouti à des
condamnations et quelles peines ont-elles été infligées?

2. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken hebben
tot een veroordeling geleid en welke straffen werden daar-
bij uitgesproken?

3. Combien d'enquêtes pénales ont-elles été classées sans
suite et pour quelle raison?

3. Hoeveel van de strafrechtelijke onderzoeken werden
geseponeerd en omwille van welke reden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 décembre
2022, à la question n° 1359 de Monsieur le député Koen
Metsu du 25 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 december 2022,
op de vraag nr. 1359 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Metsu van 25 augustus
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216990
Question n° 1427 de Madame la députée Sophie De Wit

du 28 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216990
Vraag nr. 1427 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
28 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Absentéisme des agents pénitentiaires. Absenteïsme penitentiair beambten.
Nos prisons et le personnel qui y travaille subissent de

fortes pressions. La surpopulation ne cesse de s'aggraver, la
création d'une capacité supplémentaire suffisante se faisant
attendre, et, de plus, on peine à recruter.

Onze gevangenissen en het personeel daar staan onder
grote druk. De overbevolking blijft de pan uit swingen
door het uitblijven van voldoende extra capaciteit en daar-
naast lopen de aanwervingen niet van een leien dakje.

Par conséquent, les conditions de travail des agents péni-
tentiaires sont loin d'être idéales, ce qui peut également se
refléter dans le taux d'absentéisme. Pouvez-vous fournir
les chiffres suivants, ventilés par prison:

Dat maakt dat de arbeidsomstandigheden van de peniten-
tiair beambten verre van ideaal zijn, wat mogelijk ook
voelbaar zal zijn in de absenteïsmecijfers. Graag had ik
volgende cijfers bekomen opgesplitst per gevangenis.

1. le taux d'absentéisme, exprimé en pourcentage des
agents pénitentiaires, par an depuis 2017;

1. Wat was het absenteïsmecijfer uitgedrukt in percent
van de penitentiair beambten per jaar, sinds 2017?

2. le nombre de jours d'absence correspondant, par an
depuis 2017?

2. Over hoeveel dagen afwezigheid gaat dit concreet per
jaar, sinds 2017?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 décembre
2022, à la question n° 1427 de Madame la députée
Sophie De Wit du 28 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 december 2022,
op de vraag nr. 1427 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
28 september 2022 (N.):

1. Ci-dessous les chiffres en pourcentages: 1. Hieronder de cijfers uitgedrukt in percent:
2017: 8,57 % 2017: 8,57 %
2018: 9,39 % 2018: 9,39 %
2019: 9,20 % 2019: 9,20 %
2020: 9,88 % 2020: 9,88 %
2021: 9,87 % 2021: 9,87 %
2022: 9,69 % (jusqu'à fin novembre) 2022: 9,69 % (tot eind november)
2. Ci-dessous les chiffres par année: 2. Hieronder de cijfers concreet per jaar:
2017: 205.935 2017: 205.935
2018: 226.383 2018: 226.383
2019: 212.430 2019: 212.430
2020: 229.112 2020: 229.112
2021: 228.576 2021: 228.576
2022: 224.061 2022: 224.061
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DO 2022202317179
Question n° 1441 de Madame la députée Marijke Dillen

du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317179
Vraag nr. 1441 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
13 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le recrutement de personnel pour les prisons. - Initiatives. Aanwerving personeel gevangenissen. - Initiatieven.
Le SPF Justice peine depuis longtemps à recruter du per-

sonnel pénitentiaire.
De FOD Justitie sukkelt al lange tijd met het vinden van

personeel om in de gevangenissen te werken.
Au cours de la présente législature, plusieurs initiatives

ont déjà été prises dans le cadre de la recherche de person-
nel supplémentaire pour les prisons.

Er werden deze legislatuur al verschillende initiatieven
genomen in de zoektocht naar nieuw personeel voor de
gevangenissen.

1. Veuillez fournir un aperçu détaillé des initiatives prises
depuis le début de cette législature en vue de la recherche
et de l'embauche de candidats pour travailler dans les pri-
sons. Quels nouveaux moyens ont-ils été mis en place à cet
égard? Je souhaite recevoir un aperçu détaillé sur une base
annuelle.

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de initiatieven
die er sinds het begin van deze legislatuur genomen zijn
om kandidaten te zoeken en aan te werven om te werken in
de gevangenissen. Welke nieuwe middelen werden er hier-
bij ingezet? Graag een gedetailleerd overzicht op jaarbasis.

2. Quel est le coût de ces initiatives? 2. Wat is de kostprijs van deze initiatieven?
3. Pouvez-vous me fournir un aperçu des résultats de ces

initiatives? Combien de nouveaux collaborateurs ont-ils
été engagés par l'administration pénitentiaire grâce à ces
initiatives? Je souhaite recevoir un aperçu détaillé sur une
base annuelle, par prison ou par maison de détention.

3. Graag een overzicht van de resultaten van deze initia-
tieven. Hoeveel nieuwe medewerkers werden er dankzij
deze initiatieven aangeworven door het gevangeniswezen?
Graag een gedetailleerd overzicht op jaarbasis en per
gevangenis of detentiehuis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 décembre
2022, à la question n° 1441 de Madame la députée
Marijke Dillen du 13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 december 2022,
op de vraag nr. 1441 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 13 oktober
2022 (N.):

1 et 2. Je vous renvoie à la réponse à la question n° 1529
du 23 novembre 2022 (voir Bulletin actuel) sur le même
sujet.

1 en 2. Ik verwijs u naar het antwoord op vraag nr. 1529
van 23 november 2022 (zie huidig Bulletin) omtrent het-
zelfde onderwerp.

DO 2022202317467
Question n° 1496 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317467
Vraag nr. 1496 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 07 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La déchéance du droit de conduire. Verval van het recht tot sturen.
Lorsque le juge d'un tribunal de police ou correctionnel

condamne une personne à la déchéance du droit de
conduire, il peut imposer au condamné un examen médical
et/ou psychologique comme condition afin de récupérer
son permis de conduire.

Als de rechter van een politie- of correctionele rechtbank
iemand veroordeelt tot het verval van het recht tot sturen,
kan hij of zij bepalen dat de veroordeelde moet slagen in
een medisch en/of psychologisch onderzoek als voor-
waarde om het rijbewijs terug te krijgen.
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C'est notamment le cas pourles personnes condamnées
pour abus d'alcool, de drogue ou de médicaments.

Dit kan gaan bij situaties waarbij personen die veroor-
deeld werden ten gevolge van misbruik van alcohol, drugs
of medicijnen.

1. Au cours des cinq dernières années, à combien de
reprises le juge d'un tribunal de police ou correctionnel a-t-
il imposé un examen médical et/ou psychologique en tant
que condition à la récupération du permis de conduire à la
suite d'une condamnation à la déchéance du droit de
conduire? Pouvez-vous fournir des chiffres annuels, par
arrondissement judiciaire?

1. Hoe vaak werd tijdens de afgelopen vijf jaar, jaarlijks
en per gerechtelijk arrondissement, door een rechter van
een politie- of correctionele rechtbank een medisch en/of
psychologisch onderzoek opgelegd als voorwaarde om het
rijbewijs terug te krijgen na veroordeling tot het verval van
het recht tot sturen?

2. Pour combien de personnes condamnées ces examens
ont-ils été concluants?

2. Hoeveel veroordeelden slaagden nadien in deze tes-
ten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 décembre
2022, à la question n° 1496 de Monsieur le député
Robby De Caluwé du 07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 december 2022,
op de vraag nr. 1496 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
07 november 2022 (N.):

1. Les données des statistiques de condamnation pro-
viennent de la banque de données du Casier judiciaire cen-
tral. Dans la banque de données statistiques, aucune
distinction n'est établie entre les différents types d'examens
(médical, psychologique, théorique, pratique) pouvant être
imposés dans le cadre d'une condamnation à une interdic-
tion de conduire et à l'imposition d'un examen de réintégra-
tion. Par conséquent, il n'est malheureusement pas possible
de générer des statistiques suffisamment détaillées pour
répondre aux questions posées.

1. De gegevens van de veroordelingsstatistieken zijn
afkomstig uit de gegevensbank van het centraal strafregis-
ter. In die statistische gegevensbank wordt geen onder-
scheid gemaakt tussen de verschillende soorten examens
(medisch, psychologisch, theoretisch, praktisch) die kun-
nen worden opgelegd in het kader van een veroordeling tot
een rijverbod en het opleggen van een herstelonderzoek.
Het is derhalve helaas niet mogelijk om statistieken te
genereren die dermate gedetailleerd zijn om te kunnen ant-
woorden op de gestelde vragen.

2. Les examens doivent être passés dans des centres qui
sont de la compétence du ministre de la Mobilité. Pour une
réponse à cette question, je renvoie donc l'honorable
membre vers le ministre compétent en la matière.

2. De examens moeten worden afgelegd in centra die tot
de bevoegdheid van de minister van Mobiliteit behoren.
Voor een antwoord op deze vraag verwijs ik het geachte lid
dan ook door naar de minister die ter zake bevoegd is
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DO 2022202317536
Question n° 1505 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 10 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317536
Vraag nr. 1505 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 10 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Classement sans suite de délits commis par des policiers. Seponering misdrijven begaan door politiebeambten.
Le 23 février 2021, je vous ai déjà adressé la question

n° 294 sur le classement sans suite de délits commis par
des policiers (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 41). Vous indiquiez dans votre réponse: "La base
de données statistiques du Collège des procureurs géné-
raux ne permet malheureusement pas de répondre aux
questions posées. En effet, il n'est pas possible de faire la
distinction entre les cas où les suspects sont des policiers et
les autres cas. Mon cabinet examine actuellement si cela
peut être modifié dans la base de données, sur le plan juri-
dique/technique et sur le plan de la gestion."

Ik stelde u reeds vraag nr. 294 op 23 februari 2021 over
de seponering van misdrijven begaan door politiebeambten
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 41). In uw
antwoord schreef u: "De statistische gegevensbank van het
College van procureurs-generaal biedt helaas niet de
mogelijkheid de gestelde vragen te beantwoorden. Het is
immers niet mogelijk het onderscheid te maken tussen
zaken waar de verdachten politieagenten zijn en andere
zaken. Mijn kabinet onderzoekt momenteel of dit in de
gegevensbank, juridisch/technisch en beheersmatig kan
worden aangepast".

1. Quelles sont les conclusions de l'analyse réalisée par
votre cabinet?

1. Wat is uit het onderzoek van uw kabinet gebleken?

2. Est-il entre-temps possible d'établir une distinction
entre les cas où les suspects sont des policiers et les autres
cas? Dans l'affirmative, combien de dossiers ont-ils été
classés sans suite auprès des différents parquets ces cinq
dernières années? Merci de fournir un relevé par arrondis-
sement, par type de faits commis et par motif de classe-
ment sans suite. Dans la négative, pourquoi n'est-ce pas
possible?

2. Is het ondertussen wel mogelijk om een onderscheid te
maken tussen zaken waar de verdachten politieagenten zijn
en andere zaken? Zo ja, hoe vaak zijn dossiers de afgelo-
pen vijf jaar geseponeerd bij de verschillende parketten?
Graag een overzicht per arrondissement, type gepleegde
feiten en reden van seponering. Zo neen, wat is hiervan de
reden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 décembre
2022, à la question n° 1505 de Monsieur le député
Stefaan Van Hecke du 10 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 december 2022,
op de vraag nr. 1505 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
10 november 2022 (N.):

Les difficultés évoquées dans ma réponse du 4 mars 2021
à la question parlementaire n° 294 du 3 février 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 41 du
4 mars 2021) demeurent d'actualité dans la mesure où les
données dont dispose actuellement le ministère public sont
trop partielles que pour constituer une base d'analyse
fiable. C'est la raison pour laquelle le Collège des procu-
reurs généraux a décidé, lors de sa réunion du 13 janvier
2022, de constituer un groupe de travail chargé d'envisager
la levée autant que possible des obstacles rencontrés.

De moeilijkheden die ik aanhaalde in mijn antwoord van
4 maart 2021 op parlementaire vraag nr. 294 van 3 februari
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 41
van 4 maart 2021) blijven actueel omdat de gegevens
waarover het openbaar ministerie thans beschikt te onvol-
ledig zijn om een basis te vormen voor een betrouwbare
analyse. Om die reden heeft het College van procureurs-
generaal tijdens zijn vergadering van 13 januari 2022
beslist om een werkgroep op te richten die moet nagaan
hoe de bestaande obstakels zoveel mogelijk kunnen wor-
den weggewerkt.
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Plusieurs pistes sont actuellement examinées dans ce
cadre avec les services DRI de la police intégrée, avec
l'objectif de privilégier l'alimentation automatique de la
banque de données MACH par des données complètes et
fiables à disposition des services de police.

Samen met de diensten van de DRI worden in dit kader
thans verschillende denksporen onderzocht met het oog-
merk voorrang te geven aan de automatische aanvulling
van de MACH-gegevensbank met volledige en betrouw-
bare gegevens waarover de politiediensten beschikken.

Ce flux automatisé permettrait d'éviter l'encodage
manuel d'un code contexte qui compromet la fiabilité des
données vu le nombre d'erreurs trop souvent observé (faute
d'orthographe, oubli, encodage incomplet etc.).

Die geautomatiseerde stroom zou het mogelijk maken te
voorkomen dat er manueel een contextcode wordt inge-
voerd die de betrouwbaarheid van de gegevens aantast,
gelet op de al te vaak voorkomende fouten (schrijffouten,
vergetelheden, onvolledige codering, enz.).

Ce groupe de travail se heurte toutefois à de nombreux
obstacles à la fois techniques et juridiques tel l'absence de
la profession dans les données du Registre national par
exemple, point essentiel qu'il est indispensable de résoudre
préalablement.

De werkgroep stoot echter op tal van technische en juri-
dische obstakels, zoals het ontbreken van het beroep in de
rijksregistergegevens bijvoorbeeld. Dat is een wezenlijk
punt dat onvermijdelijk eerst moet worden opgelost.

Dans l'attente, il n'est pas encore possible de vous préci-
ser actuellement combien de dossiers ont été classés sans
suite dans les différents parquets au cours des cinq der-
nières années.

In afwachting is het thans nog niet mogelijk om mee te
delen hoeveel dossiers er in de loop van de laatste vijf jaar
werden geseponeerd bij de verschillende parketten.

DO 2022202317543
Question n° 1507 de Madame la députée Sophie De Wit

du 10 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317543
Vraag nr. 1507 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
10 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Chambres de suivi et de traitement de la toxicomanie. De drugopvolgings- en drugbehandelingskamers.
Différents tribunaux à travers le pays prennent déjà des

initiatives pour assurer un suivi intensif des consomma-
teurs problématiques de drogues. Les auteurs de faits liés à
la drogue ont ainsi l'occasion de s'attaquer à leur problème
avant qu'un juge ne prononce un jugement définitif. C'est
une bonne chose, car ces toxicomanes tombent souvent
dans une spirale infinie de faits criminels tant qu'ils n'en
finissent pas avec leur addiction.

In verschillende rechtbanken doorheen het land worden
reeds initiatieven genomen om problematische druggebrui-
kers intensief te begeleiden. Daders van druggerelateerde
feiten krijgen daarbij de kans om eerst hun drugprobleem
aan te pakken alvorens de rechter een definitieve uitspraak
doet. Dit is een goede zaak, want vaak blijven deze drugge-
bruikers hangen in een eindeloze spiraal van criminele fei-
ten zolang ze niet definitief komaf maken met hun
verslaving.

Il existe à la fois des chambres de suivi de la toxicoma-
nie, des chambres de traitement de la toxicomanie, ainsi
que des parcours de traitement de la toxicomanie.

Er bestaan zowel drugopvolgingskamers, drugbehande-
lingskamers, als drugbehandelingstrajecten.

1. Quels tribunaux disposent-ils actuellement de l'une ou
l'autre forme de suivi des consommateurs de drogue, avec
ou sans chambre dédiée? Une répartition par type est sou-
haitée.

1. Welke rechtbanken beschikken momenteel over één of
andere opvolging van druggebruikers al dan niet via een
aparte kamer? Graag een opdeling per type.

2. Combien de dossiers ces chambres ont-elles déjà trai-
tés? Une répartition par tribunal, depuis la date de début
jusqu'à nos jours, est souhaitée.

2. Hoeveel dossiers behandelden deze afzonderlijke
kamers reeds? Graag een opdeling per rechtbank, vanaf de
opstartdatum tot op heden.

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



260 QRVA 55 100
06-01-2023

3. Quel pourcentage de ces dossiers ont eu une issue
positive? Dans combien de dossiers les conditions fixées
ont-elles été respectées? Des chiffres relatifs à la récidive
sont-ils disponibles?

3. Hoeveel procent van deze dossiers kende een positieve
afloop? In hoeveel dossiers werden de opgelegde voor-
waarden nageleefd? Zijn er cijfers inzake recidive ter
beschikking?

4. Dans quels tribunaux des initiatives complémentaires
seront-elles lancées? Une répartition par type et le calen-
drier prévu sont souhaités.

4. In welke rechtbanken zullen nog bijkomende initiatie-
ven opgestart worden? Graag een opdeling per type en de
voorziene timing.

5. Vous aviez annoncé prévoir un cadre légal. 5. U kondigde eerder aan in een wettelijk kader te voor-
zien.

a) Actuellement, chaque tribunal décide en autonomie du
fonctionnement de ces chambres. Une plus grande unifor-
misation est-elle prévue? Si oui, pouvez-vous déjà indiquer
la direction qui sera prise?

a) Nu bepaalt elke rechtbank autonoom de werking van
deze kamers, zal dit meer geuniformiseerd worden? Zo ja,
kan u al meegeven in welke richting dit zal gaan?

b) Engagez-vous des concertations avec les entités fédé-
rées concernant leurs compétences? Se verront-elles attri-
buer d'autres tâches? Si oui, le financement nécessaire
suivra-t-il?

b) Treedt u in overleg met de deelstaten voor wat hun
bevoegdheden in deze betreft? Krijgen zij extra taken toe-
bedeeld, en zo ja, volgt daarvoor dan ook de noodzakelijke
financiering?

c) Quel est le calendrier prévu pour ce cadre légal? c) Wat is de voorziene timing voor dit wettelijk kader?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 décembre
2022, à la question n° 1507 de Madame la députée
Sophie De Wit du 10 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 december 2022,
op de vraag nr. 1507 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
10 november 2022 (N.):

1. Les tribunaux suivants disposent actuellement d'une
forme de suivi des consommateurs de drogues, que ce soit
par le biais d'une chambre séparée ou non. Ces suivis sont
subdivisés par type.

1. De volgende rechtbanken beschikken momenteel over
één of andere opvolging van druggebruikers al dan niet via
een aparte kamer. Deze worden opgedeeld per type.

- Chambre de traitement de la toxicomanie. - Drugsbehandelingskamer.
La chambre de traitement de la toxicomanie de Gand a

été créée en 2007-2008 au sein du tribunal de première ins-
tance à la suite d'un voyage d'étude mené aux États-Unis et
au Canada d'un magistrat du parquet et d'un juge de pre-
mière instance en vue d'étudier les Drug Treatment Courts.

In 2007-2008 werd de drugsbehandelingskamer in Gent
opgericht binnen de rechtbank van eerste aanleg naar aan-
leiding van een studiereis van een parketmagistraat en een
rechter van eerste aanleg naar de VS en Canada om de
Drug Treatment Courts te bestuderen.

Une CTT, à savoir une "chambre de traitement de la toxi-
comanie", est active depuis le mois de janvier 2020 dans le
Hainaut (Charleroi) où se tenait initialement une audience
par mois, maintenant il y en a deux.

In Henegouwen (Charleroi) is sinds januari 2020 een
CTT, (Chambre de traitement de la toxicomanie) actief,
aanvankelijk met één zitting per maand, inmiddels zijn er
dat twee.

- Parcours de traitement de la toxicomanie. - Drugsbehandelingstraject.
Après les évaluations de la chambre de traitement de la

toxicomanie, menées notamment par l'UGent, qui étaient
positives puisqu'une qu'une réduction de la récidive a été
constatée, le tribunal de première instance, Flandre occi-
dentale, division Bruges a repris cette initiative en 2014,
sous le nom de parcours de traitement de la toxicomanie.
Des parcours de traitement de la toxicomanie ont égale-
ment débuté en novembre dans les divisions de Courtrai,
d'Ypres et de Furnes.

Na de uitgevoerde evaluaties van de drugbehandelings-
kamer, onder meer door de UGent, die positief waren
omdat er een vermindering werd vastgesteld van de reci-
dive, nam de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaande-
ren, afdeling Brugge in 2014 dit initiatief over onder de
naam van een drugsbehandelingstraject. In november zijn
ook in de afdelingen Kortrijk, Ieper en Veurne de drugsbe-
handelingstrajecten gestart.

- Chambre de suivi de la toxicomanie. - Drugsopvolgingskamer.
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Le tribunal de première instance (TPI) d'Anvers, division
d'Anvers, a lancé une initiative propre mais similaire en
mars 2016 sous une dénomination différente, à savoir la
"chambre de suivi de la toxicomanie" (en abrégé DOK).
Les deux autres divisions du tribunal de première instance
d'Anvers ont suivi plus tard. La dénomination de "chambre
de suivi de la toxicomanie" a été choisie explicitement, car
le tribunal ne traite pas le prévenu lui-même, mais super-
vise son traitement en cours. La division de Malines a suivi
en 2017. La division de Turnhout a emboîté le pas à partir
du 1er mars 2021.

De rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Ant-
werpen, startte in maart 2016 met een eigen maar verge-
lijkbaar initiatief onder een andere benaming namelijk de
"drugsopvolgingskamer" (DOK). Later volgden de andere
twee afdelingen van de rechtbank van eerste aanleg te Ant-
werpen. Er werd expliciet gekozen voor de benaming
"drugsopvolgingskamer", omdat de rechtbank niet de
beklaagde zelf behandelt, maar wel supervisie heeft op de
lopende behandeling van beklaagde. De afdeling Mechelen
volgde in 2017. De afdeling Turnhout startte dit op vanaf
1 maart 2021.

Depuis le mois de novembre, le tribunal de première ins-
tance a commencé à tenir une chambre de suivi de la toxi-
comanie par mois dans les deux divisions (Hasselt et
Tongres).

De rechtbank van eerste aanleg (REA) is sinds november
gestart met één drugsopvolgingskamer per maand in de
beide afdelingen (Hasselt en Tongeren).

2 et 3. Les chambres sont identifiées dans l'application de
gestion des dossiers par leur nom. Ces dénominations ne
sont toutefois pas uniformes à l'échelon national et ne
contiennent qu'occasionnellement des précisions quant aux
dossiers (p. ex. des recours contre des décisions du tribunal
de police) traités (exclusivement ou non) par la chambre.
Les chambres de suivi de la toxicomanie ne sont pas expli-
citement identifiées comme telles dans l'application, de ce
fait le service d'appui du Collège des cours et tribunaux ne
dispose pas des chiffres souhaités.

2 en 3. De kamers worden in de dossierbeheersapplicatie
geïdentificeerd door middel van de naam van de kamer.
Deze benamingen zijn echter niet nationaal uniform, en
bevatten slechts occasioneel een verduidelijking van welke
dossiers (bijv. beroepen tegen beslissingen van de politie-
rechtbank) de kamer (al dan niet exclusief) behandelt. De
drugsopvolgingskamers zijn nog niet als dusdanig expliciet
geïdentificeerd in de applicatie, en de steundienst van het
College van de hoven en rechtbanken beschikt dan ook niet
over de gewenste cijfers.

4. TPI de Bruxelles NL. 4. REA Brussel NL.
Au TPI NL de Bruxelles, il n'y a à l'heure actuelle pas

encore de chambre de traitement de la toxicomanie, mais le
tribunal mène concrètement les négociations internes et
externes (PdR, maison de justice) afin d'en créer une.

Op de REA Brussel is er op dit ogenblik nog geen drugs-
behandelingskamer, maar de rechtbank is concreet bezig
met de interne en externe (PK, justitiehuis) besprekingen
om dit op te richten.

TPI du Brabant wallon. REA Waals Brabant.
Le tribunal souhaite ouvrir une chambre pénale pour le

traitement des addictions. À cet égard, aucun calendrier ne
peut toutefois être établi car il y a pour l'instant une
sérieuse pénurie de greffiers.

De rechtbank wil een strafkamer openen voor de behan-
deling van verslavingen. In dit verband kan echter geen
tijdschema worden vastgesteld, aangezien er momenteel
een ernstig tekort aan griffiers is.

TPI de Bruxelles FR. REA Brussel FR.
Le tribunal ne dispose pas actuellement d'une chambre

pour surveiller les toxicomanes parce qu'il ne dispose pas
de suffisamment de magistrats pour mettre en oeuvre ce
projet; de même, il n'est pas possible de prendre la moindre
initiative supplémentaire dans ce domaine.

De rechtbank beschikt tot op heden niet over een kamer
voor het toezicht op drugsverslaafden, omdat zij niet over
voldoende magistraten beschikt om dit project uit te voe-
ren; ook is het niet mogelijk om enig ander initiatief op dit
gebied te nemen.

TPI de Louvain. REA Leuven.
Le tribunal examine actuellement avec le ministère

public de Louvain la manière d'organiser une chambre de
suivi de la toxicomanie.

De rechtbank is momenteel samen met het openbaar
ministerie te Leuven aan het bekijken op welke wijze een
drugsopvolgingskamer kan worden georganiseerd.
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5. a) En effet, un cadre légal est en cours de préparation.
Partant de l'idée que la criminalité causée par une problé-
matique sous-jacente est traitée plus efficacement par une
démarche basée sur l'aide plutôt que sur la sanction, ce pro-
jet de loi prévoit la mise en oeuvre structurelle du projet
pilote évalué positivement des chambres de traitement de
la toxicomanie comme le prévoient également mes plans
stratégiques.

5. a) Er is momenteel inderdaad een wettelijk kader in
voorbereiding. Vertrekkend vanuit de idee dat criminaliteit
die veroorzaakt wordt door een onderliggende problema-
tiek beter aangepakt wordt met hulpverlening dan met
bestraffing, wordt er in dit wetsontwerp voorzien in de
structurele implementatie van het positief geëvalueerde
proefproject van de drugsbehandelingskamers zoals ook
voorzien in mijn beleidsplannen.

Dans la mesure où la méthodologie des chambres de trai-
tement de la toxicomanie est appliquée dans d'autres pro-
jets pilotes pour d'autres problématiques et que ceux-ci
sont également évalués positivement, un cadre légal sera
élaboré sous le nom de "trajets restauratifs".

Gezien de methodiek van de drugbehandelingskamers in
andere proefprojecten wordt toegepast voor andere proble-
matieken en ook deze positief geëvalueerd worden, zal er
een wettelijk kader gemaakt worden onder de benaming
"hersteltrajecten".

Le cadre légal fixera la procédure à suivre. Pour sa mise
en oeuvre pratique, chaque tribunal devra conclure un pro-
tocole avec les partenaires locaux de la chaîne.

Het wettelijk kader zal de te volgen procedure omschrij-
ven. Elke rechtbank zal voor de praktische uitwerking een
protocol dienen af te sluiten met de plaatselijke ketenpart-
ners.

b) Une concertation avec les entités fédérées est en cours. b) Er wordt momenteel nog overleg gepleegd met de
deelstaten.

Dès qu'un cadre légal sera créé, le financement relèvera
des lois spéciales des 8 août 1980 et 16 janvier 1989.

Van zodra er een wettelijk kader is geschapen valt de
financiering onder de bijzondere wetten van 8 augustus
1980 en 16 januari 1989.

c) Le projet de loi sera soumis à brève échéance au
Conseil des ministres.

c) Het ontwerp van wet zal op korte termijn ingediend
worden op de Ministerraad.

DO 2022202317581
Question n° 1512 de Monsieur le député Kurt Ravyts

du 17 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317581
Vraag nr. 1512 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 17 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La concertation et les procédures pour le projet de parc
offshore français.

Gepland Frans offshore park. - Overleg en procedures.

Au printemps 2022, le gouvernement fédéral a déposé
une plainte auprès de la Commission européenne concer-
nant l'absence de concertation constructive et la demande
de la Belgique d'être effectivement impliquée dans la pour-
suite du développement du projet de parc offshore français
à la frontière belge.

In het voorjaar van 2022 heeft de federale regering een
klacht ingediend bij de Europese Commissie rond het
gebrek aan constructief overleg en het Belgisch verzoek
om effectief betrokken te worden bij de verdere ontwikke-
ling van het geplande Franse offshore park aan de Belgi-
sche grens.
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La Commission européenne a émis un avis motivé en
juillet 2022 dans lequel elle a estimé que toutes les caracté-
ristiques du projet n'avaient pas été définies à ce stade, de
sorte que la France n'était pas formellement obligée de
tenir compte de la Belgique à ce stade. La Commission
européenne souligne cependant dans son avis qu'une fois
que toutes les caractéristiques du projet auront été définies,
la France devra effectivement impliquer formellement la
Belgique dans le projet et qu'à ce moment-là, tous les para-
mètres seront encore négociables, y compris la localisation
du parc. Cette consultation officielle, appelée "enquête
publique", ne sera pas organisée avant 2024.

De Europese Commissie heeft in juli 2022 een gemoti-
veerd advies uitgebracht waarin zij oordeelt dat op dit
moment nog niet alle karakteristieken van het project zijn
vastgelegd, waardoor Frankrijk op dit ogenblik nog niet
verplicht is om België formeel te horen. De Europese
Commissie benadrukt wel in haar advies dat, wanneer alle
karakteristieken van het project zijn vastgelegd, Frankrijk
België wel degelijk formeel zal moeten betrekken bij het
project en dat op dat ogenblik alle parameters nog
bespreekbaar zullen zijn, inclusief de locatie van het park.
Die formele consultatie, de zogenaamde enquête publique,
zou pas in 2024 worden georganiseerd.

En ce qui concerne les griefs soulevés par la Belgique au
sujet de la non-conformité aux directives Habitats et
Oiseaux, la Commission européenne estime que la France
a soumis les documents nécessaires entre-temps, mais elle
exprime également des doutes quant à la question de savoir
si ces documents sont suffisamment quantifiés en matière
de contenu. Après avoir analysé l'avis et en concertation
avec la Région flamande, le port d'Ostende et les com-
munes côtières, le gouvernement fédéral a réfléchi aux pro-
chaines mesures à prendre.

Wat betreft de grieven die België heeft ingeroepen
omtrent het niet-respecteren van de richtlijnen Habitat en
Vogel, oordeelt de Europese Commissie dat Frankrijk
ondertussen wel de nodige documenten heeft ingediend,
maar wordt eveneens de twijfel geuit of die documenten
inhoudelijk wel voldoende gekwantificeerd zijn. De fede-
rale regering heeft na analyse van het advies en in overleg
met het Vlaams Gewest, de haven van Oostende en de
kustgemeentes, bekeken welke volgende stappen zouden
kunnen gezet worden.

Vous vous êtes concerté avec la ministre française de
l'Énergie (transition énergétique), Mme Pannier, à la fin du
mois de septembre 2022. Les préoccupations de la Bel-
gique ont été à nouveau expliquées, ainsi que la préférence
pour une solution négociée, mais l'accent a été porté une
fois de plus sur la détermination de la Belgique à engager
une action en justice si une telle solution n'était pas pos-
sible.

U heeft eind september 2022 alvast overleg gepleegd met
de Franse minister van Energie (transitie) Pannier. Hierbij
werden de Belgische bezorgdheden nogmaals toegelicht,
evenals de voorkeur voor een onderhandelde oplossing,
maar ook nogmaals de Belgische vastberadenheid beklem-
toond rond juridische stappen wanneer dit niet zou moge-
lijk zijn.

1. À la suite de l'analyse de l'avis de la Commission euro-
péenne, quelle concertation de coordination a-t-elle été
organisée avec le gouvernement flamand pour convenir des
prochaines démarches juridiques à entreprendre? Qu'a-t-il
été convenu à ce sujet? Si elle n'a pas encore eu lieu, quand
cette concertation est-elle prévue? Si elle a déjà eu lieu,
quand est prévue la prochaine concertation et quel en sera
l'ordre du jour?

1. Welk afstemmingsoverleg is er na de analyse van het
advies van de Europese Commissie nog geweest met de
Vlaamse regering om verdere juridische stappen af te spre-
ken? Wat werd er desbetreffend afgesproken? Mocht dit
nog niet zijn gebeurd, wanneer is dan dit overleg gepland?
Zo ja, wanneer is het volgend overleg gepland met welke
agenda?

2. Depuis la concertation fin septembre 2022 avec Mme
Pannier, d'autres discussions ont-elles été menées sur le
plan politique et/ou administratif avec la France? Quelles
en sont les conclusions?

2. Zijn er sinds het gesprek van eind september 2022 met
mevrouw Pannier nog nieuwe gesprekken geweest op poli-
tiek en/of ambtelijk niveau met Frankrijk? Welke zijn hier
de resultaten?

3. Quelles mesures supplémentaires ont-elles été prises
auprès du gouvernement britannique et des autorités por-
tuaires britanniques en 2022?

3. Welke stappen zijn in 2022 nog gezet bij de Britse
regering en Britse havenautoriteiten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 décembre
2022, à la question n° 1512 de Monsieur le député Kurt
Ravyts du 17 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 december 2022,
op de vraag nr. 1512 van De heer
volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts van 17 november
2022 (N.):

1. Mes services se sont concertés en septembre 2022 avec
les représentants du ministre-président Jambon et du
ministre Peeters concernant l'avis de la Commission euro-
péenne et l'intention du gouvernement belge de saisir la
Cour européenne.

1. Mijn medewerkers hebben in september 2022 nog
overleg gepleegd met vertegenwoordigers van minister-
president Jambon en minister Peeters omtrent het advies
van de Europese Commissie en het voornemen van de Bel-
gische regering om een verzoekschrift in te dienen bij het
Europees Hof.

Lors d'une réunion de suivi, prévue en décembre de cette
année, le contenu de la pétition sera abordé plus en détail et
il y aura également un retour sur la contribution substan-
tielle que les services flamands ont préparée à cet effet. Le
gouvernement flamand partage les préoccupations belges
dans ce dossier.

In december van dit jaar is een vervolgoverleg gepland
waarin dieper ingegaan zal worden op de inhoud van het
verzoekschrift en tevens teruggekoppeld zal worden over
de inhoudelijke bijdrage die de Vlaamse diensten hiervoor
opstelden. De Vlaamse regering deelt in dit dossier de Bel-
gische bezorgdheden.

2. Après l'entretien de septembre avec le ministre Pan-
nier-Runacher, il y a en effet eu d'autres contacts diploma-
tiques au sujet de ce dossier, au cours desquels les
préoccupations belges ont principalement été soulignées
auprès du nouveau gouvernement français. Notre message
reste que nous nous efforçons toujours de trouver une solu-
tion négociée, mais que nous n'hésiterons pas non plus à
engager de nouvelles actions en justice si les concertations
ne débouchent pas sur une solution acceptable pour toutes
les parties.

2. Na het gesprek in september met minister Pannier-
Runacher zijn er inderdaad nog diplomatieke contacten
geweest over dit dossier, waarbij voornamelijk de Belgi-
sche bezorgdheden benadrukt werden bij de nieuwe Franse
regering. Onze boodschap blijft dat we nog steeds streven
naar een onderhandelde oplossing, maar ook niet zullen
aarzelen verdere juridische stappen te nemen als het over-
leg niet tot een voor alle partijen aanvaardbare oplossing
leidt.

3. Lors de ma visite à Londres en juin 2022, j'ai person-
nellement soulevé la question de la fermeture des voies
navigables par le parc éolien de Dunkerque avec le secré-
taire d'État chargé des Transports compétent en la matière.
Des informations ont également déjà été échangées avec le
Royaume-Uni par l'intermédiaire de l'ambassade britan-
nique à Bruxelles.

3. Het dossier van het afsluiten van de scheepvaartroutes
door het windmolenpark van Duinkerke heb ik persoonlijk
aangekaart bij de bevoegde staatssecretaris voor Transport
tijdens mijn bezoek in Londen in juni 2022. Ook via de
Britse ambassade in Brussel werd reeds informatie uitge-
wisseld met het Verenigd Koninkrijk.
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DO 2022202317630
Question n° 1514 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 18 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317630
Vraag nr. 1514 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 18 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

La stratégie de communication de la Justice. Communicatiestrategie van Justitie.
Je vous ai déjà adressé une question orale (n° 15791C)

concernant la stratégie de communication de la Justice et la
formation concernant les abus sexuels destinée aux magis-
trats (Compte rendu intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV
55 COM 436). Dans votre réponse, vous avez déclaré qu'à
l'avenir, le Collège prévoyait de renforcer encore l'équipe
de communication en engageant des professionnels char-
gés d'expliquer les décisions de justice qui, en plus des
autres professionnels chargés de cette tâche, peuvent faire
office de magistrats de presse pour les juridictions locales.

Ik stelde u reeds een mondelinge vraag nr. 15791C over
de communicatiestrategie van Justitie en de vorming over
seksueel misbruik voor magistraten (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 436). In uw antwoord
verklaarde u: "In de toekomst plant het College het com-
municatieteam nog uit te breiden met vonnisvoorlichters
die boven op de vonnisvoorlichters als persmagistraten van
de lokale rechtscolleges kunnen functioneren".

Le service Communication du service d'appui du Collège
des cours et tribunaux est responsable de la communication
interne vers toutes les cours et tous les tribunaux, de la
communication externe vers le grand public (presse/site
internet/réseaux sociaux) et de l'organisation d'événements,
de séminaires et de journées d'étude.

De dienst Communicatie van de steundienst van het Col-
lege van de hoven en rechtbanken is verantwoordelijk voor
de interne communicatie naar alle hoven en rechtbanken,
de externe communicatie naar het grote publiek (pers/web-
site/social media) en de organisatie van evenementen/semi-
naries/studiedagen.

1. Où en est-on dans le renforcement de l'équipe de com-
munication du Collège des cours et tribunaux?

1. Wat is de stand van zaken betreffende uitbreiding van
het communicatieteam van het College van de hoven en
rechtbanken?

a) Combien d'équivalents temps plein seront-ils affectés
à la communication externe et en quoi consisteront précisé-
ment leurs tâches?

a) Hoeveel voltijdequivalenten worden ingezet voor de
externe communicatie en wat houden hun taken precies in?

b) Comment ces membres du personnel collaborent-ils
avec les juridictions locales et quelle est la répartition des
tâches entre les professionnels chargés d'expliquer les déci-
sions de justice rattachés au Collège des cours et tribunaux
et ceux rattachés aux juridictions locales?

b) Hoe werken deze personeelsleden samen met de
lokale rechtscolleges en hoe is de taakverdeling tussen de
vonnisvoorlichters van het College van de hoven en recht-
banken en de vonnisvoorlichters van de lokale rechtscolle-
ges georganiseerd?

2. La Justice devrait également être plus proactive
lorsqu'on pressent qu'un thème ou un dossier donnera lieu à
un débat sociétal. Quels efforts supplémentaires ont-ils été
entrepris à cet égard durant l'année écoulée?

2. Justitie zou ook een meer proactieve houding moeten
aannemen wanneer men aanvoelt dat een maatschappelijke
discussie zal zijn over een bepaald thema of dossier. Op
welke manier werd hier het afgelopen jaar extra op inge-
zet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 décembre
2022, à la question n° 1514 de Monsieur le député
Stefaan Van Hecke du 18 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 december 2022,
op de vraag nr. 1514 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
18 november 2022 (N.):
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1. a) La cellule de communication du Collège des cours
et tribunaux (CCT) et son service d'appui se composent
actuellement d'un attaché en communication francophone
et néerlandophone (responsables de la communication tant
interne qu'externe), d'un webmaster et d'un porte-parole.
Le porte-parole du CCT a été engagé en 2021 notamment
pour donner des explications générales sur le fonctionne-
ment des cours et tribunaux et le cadre dans lequel ils
peuvent et doivent opérer. À partir de janvier 2023, la
porte-parole, qui siégeait encore jusqu'à présent comme
juge, exercera sa fonction au CCT à temps plein. En 2023,
un assistant en communication sera également recruté,
lequel soutiendra les collègues dans les tâches de commu-
nication exécutives.

1. a) De communicatiecel van het College van de hoven
en rechtbanken (CHR) en haar steundienst bestaat momen-
teel uit een Nederlandstalige en Franstalige attaché com-
municatie (die zowel voor interne als externe
communicatie verantwoordelijk zijn), een webmaster en
een woordvoerder. De woordvoerder van het CHR werd in
2021 aangesteld om onder meer algemene duiding te geven
bij de werking van de hoven en rechtbanken en het kader
waarbinnen ze kunnen en moeten ageren. Vanaf januari
2023 zal de woordvoerder die tot nu ook nog als rechter
zetelde, haar functie bij het CHR voltijds uitoefenen. In
2023 wordt ook een communicatie assistent aangeworven
die de collega's zal ondersteunen in de uitvoerende com-
municatieve taken.

En outre, un attaché en communication sera recruté en
2023, par ressort. Ces personnes joueront également un
rôle important dans la professionnalisation de la communi-
cation des cours et tribunaux. Les cinq experts en commu-
nication/porte-parole forment avec la cellule de
communication du Collège des cours et tribunaux un
réseau étroit.

Bovendien wordt er in 2023 per rechtsgebied (ressort)
een attaché communicatie aangeworven. Deze personen
zullen ook een belangrijke rol spelen in de professionalise-
ring van de communicatie van de hoven en rechtbanken.
De vijf communicatiedeskundigen/woordvoerders vormen
samen met de communicatiecel College van de hoven en
rechtbanken een nauw netwerk.

En 2023, six équivalents temps plein s'attèleront à la
communication externe et quatre équivalents temps plein
se chargeront tant de la communication interne que de la
communication externe.

In 2023 zullen er dus zes voltijdequivalenten aan het
werk zijn voor de externe communicatie en vier voltijde-
quivalenten die zowel de interne - als externe communica-
tie zullen verzorgen.

b) Chaque tribunal/cour a nommé un ou plusieurs magis-
trat(s) de presse qui répondent aux questions des médias
sur les affaires judiciaires de leur juridiction. Le CCT et
son service d'appui interviennent dans des matières liées à
la gestion et au fonctionnement des cours et tribunaux.
Communiquer sur des matières juridiques spécifiques ne
relève pas de la compétence du Collège.

b) Elke rechtbank/hof heeft een of meerdere persmagis-
tra(a)t(en) benoemd die de vragen beantwoorden van de
media over justitiële aangelegenheden van het gerecht
waartoe hij/zij behoort. Het CHR en zijn steundienst treden
op in zaken die verband houden met het beheer en de wer-
king van rechtbanken en gerechtshoven. Het behoort niet
tot de bevoegdheden van het College om te communiceren
over specifieke juridische zaken.

Le CCT soutient les magistrats de presse sur plusieurs
plans: en formant un réseau et en organisant des moments
de réseautage, en établissant des directives en communica-
tion, p. ex. sur la gestion des réseaux sociaux ou l'organisa-
tion de conférences de presse, etc. Le recrutement de cinq
attachés en communication par ressort représentera une
plus-value pour ce réseau.

Het CHR ondersteunt de persrechters op verschillende
vlakken: door het vormen van een netwerk en het organise-
ren van netwerkmomenten, het opstellen van communica-
tieve richtlijnen zoals over het beheer van
socialemediakanalen of de organisatie van persconferen-
ties, enz. De aanwerving van de vijf attachés communicatie
per ressort zullen een meerwaarde zijn voor dit netwerk.

2. Le CCT et son service d'appui se concentrent tant sur
la communication externe que sur la communication
interne dans le cadre de la stratégie de communication.

2. Het CHR en haar steundienst focust zich binnen de
communicatiestrategie zowel op externe als interne com-
municatie.

La communication externe proactive s'effectue via plu-
sieurs canaux.

De proactieve externe communicatie verloopt via ver-
schillende kanalen.
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Le CCT est actif sur les réseaux sociaux (LinkedIn, Face-
book, Twitter, Instagram et YouTube) où il s'agit principa-
lement de communication proactive. Ce sont p. ex. de plus
amples explications sur le travail des greffiers ou le rôle
d'un jury, sur les offres d'emploi et l'organisation de
bourses d'emploi, etc.

Het CHR is actief op sociale medianetwerken (LinkedIn,
Facebook, Twitter, Instagram en YouTube) waarop vooral
proactieve communicatie gebeurt. Bijv. meer duiding over
het werk van griffiers of de rol van een jury, over vacatures
en de aanwezigheid op jobbeurzen enz.

Plusieurs cours et tribunaux se sont également lancés
dans la communication via les médias sociaux. Si néces-
saire, la cellule de communication du CCT les soutient à
cet effet.

Ook verschillende rechtbanken en hoven zijn gestart met
het communiceren via sociale media. De cel communicatie
van het CHR ondersteunt hen hierin waar nodig.

Pour la communication externe, le nouveau site internet
https://www.rechtbanken-tribunaux.be/fr, qui comprend
une partie générale ainsi qu'une partie locale, constitue un
outil important. Ce nouveau site internet est plus convivial,
plus moderne et plus orienté vers le citoyen. Les noms et
les coordonnées des magistrats de presse sont mentionnés
sur le site. Les journalistes peuvent introduire une demande
pour obtenir l'accès à une partie sécurisée du site internet,
où des décisions et d'autres informations sont mises à dis-
position.

Voor de externe communicatie is ook de hernieuwde
website https://www.rechtbanken-tribunaux.be/nlmet
zowel een algemeen gedeelte als een lokaal gedeelte een
belangrijk middel. De nieuwe website is gebruiksvriende-
lijker, moderner en meer op de burger gericht. Op de web-
site staan de namen en de coördinaten van de
persmagistraten vermeld. De journalisten kunnen een aan-
vraag indienen om toegang te krijgen tot een beveiligd
gedeelte van de website, waarop uitspraken en andere
informatie ter beschikking wordt gesteld.

Dans la partie générale, le fonctionnement des cours et
tribunaux est expliqué. Tant le professionnel que le citoyen
y trouveront des informations sur bon nombre de tarifs, des
brochures du SPF Justice et le CCT, etc. Dans la partie
locale, le professionnel et le citoyen trouveront toutes
sortes d'informations, telles que des règlements, des notes
d'accords, des formulaires à compléter et de la documenta-
tion. Les formulaires mis à disposition peuvent être signés
numériquement. Chaque chef de corps peut également
donner des explications sur des affaires qui concernent sa
juridiction.

Op het algemeen gedeelte wordt de werking van hoven
en rechtbanken uitgelegd. Zowel de professioneel als de
burger vindt er informatie over een groot aantal tarieven,
brochures van de FOD Justitie en het CHR, enz. Op het
lokaal gedeelte vindt zowel de professioneel als de burger
allerhande informatie, zoals reglementen, afsprakennota's,
invulbare formulieren en documentatie. De formulieren die
ter beschikking worden gesteld, kunnen digitaal onderte-
kend worden. Ook kan iedere korpschef duiding geven
over zaken die betrekking hebben op zijn of haar rechtscol-
lege.

Bon nombre de cours et tribunaux communiquent de
manière proactive sur des affaires médiatiquement sen-
sibles en rédigeant et en mettant à disposition des commu-
niqués de presse sur les jugements ou les arrêts.

Veel rechtbanken en hoven communiceren proactief over
mediagevoelige zaken door het opstellen en ter beschik-
king stellen van persberichten over de vonnissen of arres-
ten.

Le CCT dispose en outre d'une liste de contacts de jour-
nalistes. Grâce à ce groupe, 120 journalistes, francophones
et néerlandophones, sont actuellement informés simultané-
ment de jugements, de renseignements sur le fonctionne-
ment d'une juridiction, de communications sur des affaires
en assises, etc.

Het CHR beschikt daarnaast ook over een contactlijst
voor journalisten. Dankzij deze groep worden momenteel
een 120 journalisten, zowel Nederlandstalig als Franstalig,
gelijktijdig op de hoogte gesteld van vonnissen, inlichtin-
gen over de werking van een rechtscollege, mededelingen
over assisenzaken, enz.
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DO 2022202317650
Question n° 1517 de Madame la députée Els Van Hoof

du 21 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317650
Vraag nr. 1517 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
21 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La détection et la répression des mutilations génitales
féminines.

De opsporing en bestraffing van vrouwelijke genitale ver-
minking.

La lutte contre les mutilations génitales féminines est
menée dans le monde entier, et également chez nous.
Depuis 2014, l'incitation à pratiquer des mutilations géni-
tales chez les femmes est punissable en vertu de l'article
409 du Code pénal. Depuis 2018, les médecins et les pres-
tataires de soins sont en outre autorisés à rompre le secret
professionnel lorsqu'ils estiment qu'une patiente court un
risque important de subir ces pratiques.

De strijd tegen genitale verminking bij vrouwen en meis-
jes wordt wereldwijd gevoerd, ook in ons land. Sinds 2014
is het aanzetten tot genitale verminking bij vrouwen straf-
baar krachtens artikel 409 van het Strafwetboek. Sinds
2018 kunnen medici en zorgverleners bovendien hun
beroepsgeheim doorbreken wanneer zij menen dat er een
patiënt een ernstig risico loopt op genitale verminking.

1. Combien de condamnations pour incitation à la pra-
tique des mutilations génitales ont-elles été prononcées ces
cinq dernières années en vertu de l'article 409 du Code
pénal? Merci de fournir une ventilation par année et par
région.

1. Hoeveel veroordelingen zijn er in de voorbije vijf jaar
geweest wegens het aanzetten tot genitale verminking op
grond van artikel van 409 Strafwetboek? Graag een opde-
ling per jaar en gewest.

2. Combien de signalements d'un risque important de
subir des mutilations génitales ont-ils été transmis au par-
quet depuis la levée du secret professionnel en 2018?
Quelles suites ont-elles été données à ces signalements?
Merci de fournir une ventilation par année et par région.

2. Hoeveel meldingen van een ernstig risico op genitale
verminking zijn bij het parket ontvangen sinds de ophef-
fing van het beroepsgeheim in 2018? Welk gevolg werd
aan die meldingen gegeven? Graag een opdeling per jaar
en gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 décembre
2022, à la question n° 1517 de Madame la députée Els
Van Hoof du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 december 2022,
op de vraag nr. 1517 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
21 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317721
Question n° 1528 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317721
Vraag nr. 1528 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Recrutement de personnel supplémentaire au sein de
l'ordre judiciaire.

Rekrutering bijkomend personeel rechterlijke orde.
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Dans votre note de politique générale 2023, vous indi-
quez que les chiffres de recrutement sont en hausse. Sur les
900 effectifs supplémentaires prévus pour l'ordre judi-
ciaire, 750 ont déjà été recrutés.

In uw beleidsnota 2023 stelt u dat de rekruteringscijfers
in de lift zitten. Van de 900 extra personeelsleden die voor-
zien werden voor de rechterlijke orde werden er al 750
aangeworven.

Pouvez-vous indiquer dans quels services et départe-
ments de l'ordre judiciaire ces effectifs supplémentaires
sont employés?

Kan u mededelen binnen welke diensten en afdelingen
deze extra personeelsleden worden tewerkgesteld binnen
de rechterlijke orde?

1. Combien de magistrats supplémentaires ont-ils été
recrutés dans l'intervalle?

1. Hoeveel bijkomende magistraten zijn inmiddels aan-
geworven?

2. Combien de membres du personnel ont-t-ils dans
l'intervalle été recrutés pour les greffes?

2. Hoeveel personeelsleden voor de griffies zijn inmid-
dels aangeworven?

3. Combien d'effectifs affectés à d'autres services de
l'ordre judiciaire ont-ils été recrutés dans l'intervalle?

3. Hoeveel personeelsleden die binnen de rechterlijke
orde op andere diensten tewerkgesteld worden zijn inmid-
dels aangeworven?

Merci de bien vouloir fournir un aperçu détaillé et une
répartition par arrondissement judiciaire.

Graag een gedetailleerd overzicht en een opsplitsing per
gerechtelijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 décembre
2022, à la question n° 1528 de Madame la députée
Marijke Dillen du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 december 2022,
op de vraag nr. 1528 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2022 (N.):

Je renvoie l'honorable députée à la réponse du
19 décembre 2022 à sa question n° 1544 du 29 novembre
2022 sur le même sujet (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord van
19 december 2022 op haar vraag nr. 1544 van
29 november 2022 omtrent hetzelfde onderwerp (zie hui-
dig Bulletin).

DO 2022202317722
Question n° 1529 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317722
Vraag nr. 1529 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Recrutement de personnel supplémentaire dans les pri-
sons.

Rekrutering bijkomend personeel gevangenissen.

Dans votre note de politique générale 2023, vous indi-
quez que les chiffres de recrutement sont en hausse. Au
sein de l'administration pénitentiaire, plus de 789 per-
sonnes ont déjà été recrutées en 2022.

In uw beleidsnota 2023 stelt u dat de rekruteringscijfers
in de lift zitten. Bij het gevangeniswezen werden in 2022 al
meer dan 789 mensen aangeworven.

1. Pouvez-vous indiquer dans quelles prisons ces per-
sonnes sont employées, en fournissant un aperçu détaillé
par prison?

1. Kan u mededelen in welke gevangenissen deze men-
sen worden tewerkgesteld, met graag een gedetailleerd
overzicht per gevangenis?

2. Plusieurs campagnes de recrutement ont été organi-
sées. Pouvez-vous en fournir un aperçu détaillé? Quel était
leur coût?

2. Er werden verschillende aanwervingscampagnes geor-
ganiseerd. Kan u hiervan een gedetailleerd overzicht
geven? Wat was hiervan de kostprijs?

3. De nouvelles campagnes de recrutement sont-elles
prévues?

3. Worden er nog nieuwe aanwervingscampagnes
gepland?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 décembre
2022, à la question n° 1529 de Madame la députée
Marijke Dillen du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 december 2022,
op de vraag nr. 1529 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317735
Question n° 1534 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317735
Vraag nr. 1534 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Plaintes contre des crèches/accueillants. - Poursuites. Klachten tegen kinderdagverblijven/onthaalouders. - Ver-
volging.

Ces derniers temps, des crèches et des accueillants
d'enfants sont régulièrement mis en cause. Les faits dénon-
cés sont souvent graves et méritent l'attention de la Justice.

De laatste tijd komen er regelmatig kinderdagverblijven
en onthaalouders in opspraak. De aangeklaagde feiten zijn
vaak ernstig en verdienen aandacht vanuit justitie.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de plaintes
déposées contre des crèches depuis 2018? Veuillez fournir
une ventilation par année et par province.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal klachten die
werden ingediend tegen kinderdagverblijven sinds 2018?
Graag een opsplitsing op jaarbasis en per provincie.

2. Quelle suite a été donnée à ces plaintes? Veuillez four-
nir une ventilation par province.

2. Welk gevolg werd aan deze klachten gegeven met
graag een opsplitsing per provincie?

a) Dans combien de dossiers ces plaintes ont-elles donné
lieu à un classement sans suite?

a) In hoeveel dossiers heeft dit aanleiding gegeven tot
een seponering?

b) Dans combien de dossiers ont-elles donné lieu à des
poursuites?

b) In hoeveel dossiers heeft dit aanleiding gegeven tot
een vervolging?

c) Dans combien de dossiers ces poursuites ont-elles
donné lieu à une condamnation?

c) In hoeveel dossiers heeft deze vervolging ook geleid
tot een veroordeling?

Veuillez fournir des précisions à ce sujet. Graag hierover meer toelichting.
3. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de plaintes

déposées contre des accueillants d'enfants depuis 2018?
Veuillez fournir une ventilation par année et par province.

3. Kan u een overzicht geven van het aantal klachten die
werden ingediend tegen onthaalouders sinds 2018? Graag
een opsplitsing op jaarbasis en per provincie.

4. Quelle suite a été donnée à ces plaintes? Veuillez four-
nir une ventilation par province.

4. Welk gevolg werd aan deze klachten gegeven met
graag een opsplitsing per provincie?

a) Dans combien de dossiers ces plaintes ont-elles donné
lieu à un classement sans suite?

a) In hoeveel dossiers heeft dit aanleiding gegeven tot
een seponering?

b) Dans combien de dossiers ont-elles donné lieu à des
poursuites?

b) In hoeveel dossiers heeft dit aanleiding gegeven tot
een vervolging?

c) Dans combien de dossiers ces poursuites ont-elles
donné lieu à une condamnation?

c) In hoeveel dossiers heeft deze vervolging ook geleid
tot een veroordeling?

Veuillez fournir des précisons à ce sujet. Graag hierover meer toelichting.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 décembre
2022, à la question n° 1534 de Madame la députée
Marijke Dillen du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 december 2022,
op de vraag nr. 1534 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2022 (N.):

Il n'est pas possible d'apporter une réponse à la question
portant sur les plaintes contre les crèches/ accueillantes
d'enfants.

Het is niet mogelijk om antwoord te geven op de vraag
betreffende de klachten tegen kinderdagverblijven/onthaal-
ouders.

En effet: Immers:
- il est en fait impossible de trouver tous les noms de

toutes les crèches et de toutes les accueillantes d'enfant;
- het is in feite onmogelijk om de namen van alle kinder-

dagverblijven en onthaalouders te achterhalen;
- il est impossible d'utiliser le code contexte "maltrai-

tance extrafamiliale des enfants" pour l'identification des
affaires car il peut être utilisé dans d'autres cadres que les
crèches ou accueillantes d'enfant.

- er kan geen gebruik worden gemaakt van de context-
code "extrafamiliale kindermishandeling" voor de identifi-
catie van de zaken, aangezien ze kan worden gebruikt in
andere contexten dan kinderdagverblijven of onthaalou-
ders.

L'identification des dossiers étant impossible sur la base
des enregistrements effectués dans le système des parquets
correctionnels, par conséquent, il ne m'est pas possible de
répondre à votre question.

Vermits de identificatie van de dossiers onmogelijk is op
basis van de registraties die verricht zijn in het systeem van
de correctionele parketten, kan ik dan ook geen antwoord
geven op uw vraag.

DO 2022202317769
Question n° 1538 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 24 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317769
Vraag nr. 1538 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
24 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'indexation du plafond des demandes pour lesquelles le
juge de paix est compétent.

Indexering vorderingen vrederechter.

L'article 590 du Code judiciaire dispose que le juge de
paix connaît de toutes les demandes dont le montant
n'excède pas 5.000 euros et qui ne relèvent pas de la com-
pétence exclusive d'un autre tribunal. Il appartient au Roi
de modifier le montant maximum des demandes pour les-
quelles le juge de paix est compétent, sans que le montant
modifié puisse dépasser le montant d'indexation. Ce mon-
tant maximum a été adapté pour la dernière fois le
1er septembre 2018.

In artikel 590 van het Gerechtelijk Wetboek wordt
bepaald dat de vrederechter alle vorderingen die het bedrag
van 5.000 euro niet overschrijden die niet exclusief aan een
andere rechtbank zijn toegewezen, zal behandelen. Het is
aan de Koning om het maximale bedrag van de vorderin-
gen voor de vrederechter aan te passen zonder dat het aan-
gepast bedrag het indexeringsbedrag mag overtreffen. De
laatste keer dat dit bedrag werd aangepast was op
1 september 2018.

Envisagez-vous d'indexer ce montant, compte tenu du
taux d'inflation élevé? Dans l'affirmative, quand prévoyez-
vous de le faire? Dans la négative, pour quelles raisons?

Overweegt u, gezien de hoge inflatie, om dit bedrag te
indexeren? Zo ja, wanneer voorziet u dit? Zo nee, waarom
niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 décembre
2022, à la question n° 1538 de Madame la députée
Nahima Lanjri du 24 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 december 2022,
op de vraag nr. 1538 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
24 november 2022 (N.):
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Malgré la délégation permettant au Roi d'indexer ce
montant, introduite par la loi du 30 juillet 2013 portant
création d'un tribunal de la famille et de la jeunesse à
l'article 590, alinéa 3 du Code judiciaire, le Roi n'a jamais
fait usage de cette habilitation.

Ondanks de delegatie die aan de Koning toelaat om dit
bedrag te indexeren, die ingevoerd werd bij de wet van
30 juli 2013 betreffende de invoering van een familie- en
jeugdrechtbank in artikel 590, derde lid, van het Gerechte-
lijk Wetboek, heeft de Koning nooit gebruik gemaakt van
deze bevoegdheid.

Le législateur a toujours préféré adapter ce montant au
moyen d'une loi. Ainsi, le montant a été augmenté une pre-
mière fois par la loi du 29 novembre 1979, pour passer de
620 euros à 1.240 euros, une deuxième fois par la loi du
3 août 1992 pour passer à 1.860 euros, une troisième fois
par la loi du 30 juillet 2013 pour passer à 2.500 euros et
une quatrième fois par la loi du 25 mai 2018 pour passer à
5.000 euros.

Het is steeds de wetgever geweest die dit bedrag heeft
aangepast. Zo werd het bedrag een eerste maal verhoogd
bij de wet van 29 november 1979, van 620 euro tot 1.240
euro, een tweede maal bij de wet van 3 augustus 1992 tot
1.860 euro, een derde maal bij de wet van 30 juli 2013 tot
2.500 euro en een vierde maal bij de wet van 25 mei 2018
tot 5.000 euro.

Avant qu'une position puisse être prise à ce sujet, elle doit
d'abord être soumise au Collège des cours et tribunaux. Il
va sans dire que la charge de travail globale des juges de
paix doit être prise en compte avant toute adaptation de ce
montant.

Alvorens hierover een standpunt kan worden ingenomen,
dient dit eerst te worden voorgelegd aan het College van
hoven en rechtbanken. Vanzelfsprekend dient er rekening
te worden gehouden met de algemene werklast van de vre-
derechters vooraleer over te gaan tot enige wijziging van
dit bedrag.

DO 2022202317801
Question n° 1544 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317801
Vraag nr. 1544 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Occupation des cadres du personnel et postes vacants au
sein de l'ordre judiciaire.

Invulling personeelskaders en vacatures rechterlijke orde.

À l'occasion de la discussion de la note de politique géné-
rale, il a été parlé longuement de l'occupation des cadres du
personnel au sein de l'ordre judiciaire. Quelque 750 per-
sonnes ont déjà été recrutées pour pourvoir aux 900 postes
vacants au sein de l'ordre judiciaire.

Naar aanleiding van de bespreking van de beleidsnota
werd er uitvoerig gesproken over het invullen van de per-
soneelskaders bij de rechterlijke orde. Van de 900 vacante
jobomschrijvingen die voorzien waren voor de rechterlijke
orde, werden er al zo'n 750 ingevuld.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé des endroits où
les 750 personnes recrutées sont employées, avec une ven-
tilation par fonction et par arrondissement judiciaire?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven waar de 750
aangeworven personen worden tewerkgesteld? Graag een
opsplitsing per functie en per gerechtelijk arrondissement.

2. Quelles initiatives ont-elles été prises dans l'intervalle
pour pourvoir au plus vite au restant des 150 postes
vacants?

2. Welke initiatieven werden er inmiddels genomen om
de resterende 150 kandidaten zo snel mogelijk te kunnen
aanwerven?

3. Pouvez-vous indiquer où il reste des postes vacants,
avec une ventilation par fonction et par arrondissement
judiciaire?

3. Kunt u mededelen waar deze vacatures nog openstaan?
Graag een opsplitsing per functie en per gerechtelijk arron-
dissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 décembre
2022, à la question n° 1544 de Madame la députée
Marijke Dillen du 29 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 december 2022,
op de vraag nr. 1544 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317806
Question n° 1549 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317806
Vraag nr. 1549 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Accueil bien-être dans le Vlinderpaleis à Anvers. Welzijnsonthaal Vlinderpaleis Antwerpen.
L'accueil bien-être dans le Vlinderpaleis oriente les

citoyens tant sur le plan juridique que social. Le tribunal et
le parquet, le barreau et le CAW d'Anvers y collaborent,
avec le soutien de la ville d'Anvers. L'objectif est d'équiper
tous les grands palais de justice d'un tel accueil commun.

Het Welzijnsonthaal in het Vlinderpaleis wijst de weg
naar Recht en Welzijn. Het is een samenwerking tussen de
rechtbank en het parket, de balie en het Antwerpse CAW,
met ondersteuning van de stad Antwerpen. Het is de
bedoeling dit uit te rollen in alle grote gerechtsgebouwen.

1. Combien de personnes ont recours annuellement à cet
accueil?

1. Kunt u mededelen hoeveel mensen er op jaarbasis
beroep doen op dit Welzijnsonthaal?

2. Quel est le coût de cet accueil bien-être pour la Jus-
tice?

2. Wat is de kostprijs van dit Welzijnsonthaal wat de
inbreng van Justitie betreft?

3. Merci de ventiler ces chiffres par année depuis l'ouver-
ture cet accueil bien-être.

3. Graag een opsplitsing op jaarbasis sinds de opening.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 décembre
2022, à la question n° 1549 de Madame la députée
Marijke Dillen du 29 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 december 2022,
op de vraag nr. 1549 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.):

1. Les chiffres relatifs aux personnes ayant fait appel à
l'accueil bien-être sont les suivants:

1. De cijfers van mensen die beroep deden op het wel-
zijnsonthaal zijn als volgt:

- 2019: 346 (débuté en avril/mai 2019); - 2019: 346 (begonnen in april/mei 2019);
- 2020: 366 (année "corona"); - 2020: 366 ("coronajaar");
- 2021: 1.162; - 2021: 1.162;
- 2022: jusqu'au mois de septembre inclus: 1.145. L'on

table sur un chiffre compris entre 1.400 et 1.500 pour la fin
de l'année 2022.

- 2022: tot en met september: 1.145. Vermoedelijk zal er
worden afgesloten voor 2022 op 1.400 tot 1.500.

Il s'agit de clients individuels. Comme certains
reviennent plusieurs fois, le nombre d'entretiens est plus
élevé.

Dit zijn individuele cliënten. Omdat sommigen meerdere
keren terugkomen, ligt het aantal gesprekken hoger.

De plus amples informations sur les chiffres de l'année
2021, entre autres, figurent dans les rapports trimestriels et
annuels, qui peuvent être fournis à la première demande.

Meer info over de cijfers van onder meer 2021 is terug te
vinden in de kwartaal- en jaarverslagen, die op eerste ver-
zoek kunnen worden bezorgd.
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2 et 3. Cet accueil bien-être a pu être mis en place grâce à
l'apport du département Bien-être/le CAW (Centrum Alge-
meen Welzijnswerk), en particulier de la ville d'Anvers
(pour 2021: 115.000 euros) et aux moyens destinés à l'aide
de première ligne ("Centres d'activités de jour"). Cela ne
représente pas de coûts supplémentaires pour la Justice
même. La ville d'Anvers n'a pas reçu d'agents d'accueil
supplémentaires à cette fin. Les collaborateurs sont ceux
qui travaillaient également auparavant dans les différents
greffes. La SPF Justice a toutefois investi dans la construc-
tion d'un nouveau local pour cet accueil dans la salle des
pas perdus du Vlinderpaleis. Le coût exact de cette opéra-
tion s'est élevé à 433.000 euros.

2 en 3. Dit welzijnsonthaal is mogelijk dankzij de
inbreng vanuit welzijn/het Centrum algemeen Welzijns-
werk, in het bijzonder de stad Antwerpen (voor 2021:
115.000 euro) en de middelen voor de eerstelijnsbijstand
("CJB Centrums"). Voor justitie zelf is er geen extra kost.
Antwerpen kreeg hiervoor geen extra onthaalmedewerkers.
De medewerkers zijn deze die ook tevoren op de afzonder-
lijke griffies werkten. De FOD Justitie heeft wel geïnves-
teerd in de bouw van een nieuwe locatie voor dit onthaal in
de wandelzaal van het Vlinderpaleis. De exacte kostprijs
hiervan was 433.000 euro.

DO 2022202317807
Question n° 1550 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317807
Vraag nr. 1550 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Conditions de travail des agents pénitentiaires. - Heures
supplémentaires et vacances.

Werkomstandigheden cipiers. - Overuren en vakantie.

Les agents pénitentiaires se plaignent régulièrement de
leurs conditions de travail, notamment les heures supplé-
mentaires obligatoires et l'impossibilité de prendre des
vacances au moment souhaité.

Een klacht die regelmatig terugkomt betreffende de wer-
komstandigheden waaronder cipiers hun taken moeten uit-
oefenen, is het verplicht overwerken en het niet kunnen
opnemen van vakantie op het gewenste ogenblik.

1. Combien d'agents pénitentiaires ont été obligés de
faire des heures supplémentaires en 2021 et 2022? Merci
de ventiler ces chiffres par année et par prison.

1. Kunt u mededelen hoeveel cipiers er verplicht dienden
over te werken en dit voor de jaren 2021 en 2022? Graag
een opsplitsing per gevangenis en op jaarbasis.

2. Combien d'agents n'ont pas pu prendre leurs vacances
au moment souhaité? Merci de ventiler ces chiffres par
année et par prison.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal cipiers die
hun vakantie niet konden opnemen op het aangevraagde
tijdstip? Graag een opsplitsing per gevangenis en op jaar-
basis.

3. Quelles compensations ont été accordées aux agents
concernés?

3. Welke compensaties werden er hierbij gegeven in het
voordeel van deze cipiers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 décembre
2022, à la question n° 1550 de Madame la députée
Marijke Dillen du 29 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 december 2022,
op de vraag nr. 1550 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317836
Question n° 1552 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 01 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317836
Vraag nr. 1552 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 01 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

La situation des métis congolais issus de la colonisation
belge (QO 30537C).

Situatie van de Congolese metissen uit de periode van de
Belgische kolonisatie. (MV 30537C)

En février 2022, une solution juridique était trouvée
concernant la demande des métis belges issus de notre
passé colonial de pouvoir obtenir facilement et gratuite-
ment un acte de naissance. De la sorte, c'était une des
demandes essentielles de la résolution adoptée en 2018 qui
était rencontrée.

In februari 2022 werd er een juridische oplossing gevon-
den voor het verzoek van de Belgische metissen uit ons
koloniaal verleden om gemakkelijk en gratis een geboor-
teakte te kunnen verkrijgen. Op die manier werd er tege-
moetgekomen aan een van de belangrijkste eisen uit de in
2018 aangenomen resolutie.

Cette avancée majeure ne doit toutefois pas nous faire
perdre de vue le sort des métis congolais issus de la coloni-
sation et qui furent abandonnés par la Belgique au moment
de l'indépendance en 1960. En République démocratique
du Congo (RDC), plusieurs associations les accompagnent
dans leur quête de leurs origines, la plus connue étant l'
Association des enfants des Belges laissés au Congo. En
juin 2022, l'une de leur porte-parole a été reçue par le pre-
mier ministre à qui elle a exprimé leurs doléances.

Ondanks die belangrijke doorbraak mogen we het lot van
de Congolese metissen uit de periode van de kolonisatie
die bij de onafhankelijkheid in 1960 door België in de
steek gelaten werden niet uit het oog verliezen. In de
Democratische Republiek Congo (DRC) worden ze door
verschillende verenigingen, waarvan de Association des
enfants des Belges laissés au Congo de bekendste is, in hun
zoektocht naar hun afkomst begeleid. In juni 2022 werd
een van hun woordvoerders door de eerste minister ontvan-
gen, aan wie ze hun grieven kenbaar maakte.

Ce sujet a également été largement abordé lors de la
récente mission parlementaire en RDC qui s'est tenue dans
le cadre des travaux de la commission spéciale "Passé
colonial" et à laquelle Jean-Marc Delizée a pris part pour
mon groupe. Les métis du Congo se sentent quelque peu
mis à l'écart du suivi donné à la résolution en question. Eux
aussi souhaiteraient, in fine, obtenir la nationalité belge,
laquelle faciliterait sans doute grandement leur objectif
principal: retrouver la trace de leur "géniteur" belge.

Die kwestie werd ook uitvoerig besproken tijdens de
recente parlementaire missie naar de DRC, die plaatsvond
in het kader van de werkzaamheden van de bijzondere
commissie Koloniaal Verleden en waaraan Jean-Marc
Delizée namens mijn fractie deelgenomen heeft. De metis-
sen uit Congo voelen zich enigszins buitengesloten uit de
opvolging die er aan de vermelde resolutie gegeven wordt.
Ook zij zouden graag de Belgische nationaliteit verkrijgen,
omdat ze dan ongetwijfeld hun hoofddoel, het opsporen
van hun Belgische 'verwekker', veel gemakkelijker zouden
kunnen bereiken.

1. Cette possibilité vous parait-elle juridiquement réali-
sable? Dans l'affirmative, de quelle manière?

1. Lijkt die mogelijkheid u juridisch haalbaar? Zo ja, op
welke manier?

2. Pourriez-vous envisager d'entamer une réflexion à ce
sujet?

2. Zou u een reflectie over dit onderwerp kunnen opstar-
ten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 décembre
2022, à la question n° 1552 de Monsieur le député
Malik Ben Achour du 01 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 december 2022,
op de vraag nr. 1552 van De heer
volksvertegenwoordiger Malik Ben Achour van
01 december 2022 (Fr.):
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1 et 2. Tout d'abord, je dois vous informer que les per-
sonnes métisses restées en Afrique après la décolonisation
belge sont visées par la circulaire n° 02/22 du Collège des
procureurs généraux. Celle-ci permet: "d'éviter aux métis
qui résident sur le territoire du Royaume ou à l'étranger, de
devoir accomplir eux-mêmes les démarches auprès des
juridictions belges en vue de faire suppléer un acte de l'état
civil manquant."

1 en 2. Vooreerst dien ik u mee te delen dat omzendbrief
nr. 02/22 van het College van procureurs-generaal betrek-
king heeft op metissen die na de Belgische dekolonisatie in
Afrika zijn gebleven. Die maakt het mogelijk: "te vermij-
den dat de metissen ongeacht of zij in België dan wel in het
buitenland verblijven, zelf stappen bij de Belgische rechts-
colleges zouden moeten ondernemen om hun ontbrekende
akte van de burgerlijke stand te laten vervangen."

La personne métisse à l'origine de la demande peut être
de nationalité belge ou de nationalité étrangère.

De metis die het verzoekschrift heeft ingediend, kan de
Belgische dan wel een buitenlandse nationaliteit hebben.

Les personnes métisses non belges ou qui ne résident pas
en Belgique ne sont pas mises à l'écart dans la solution
développée. Elles peuvent également faire une demande en
vue d'obtenir un acte de naissance.

Niet-Belgische metissen of metissen die niet in België
verblijven, worden niet in de steek gelaten in de uitge-
werkte oplossing. Zij kunnen eveneens een verzoekschrift
indienen teneinde een geboorteakte te verkrijgen.

La solution développée en collaboration avec le Collège
des procureurs généraux vise à suppléer un acte de l'état
civil manquant, à savoir un acte de naissance.

De oplossing die is uitgewerkt in samenwerking met het
College van procureurs-generaal beoogt de vervanging van
een ontbrekende akte van de burgerlijke stand, namelijk
een geboorteakte.

La question de l'acte de naissance était la plus urgente.
C'est la raison pour laquelle elle a été traitée en priorité,
avec succès.

De kwestie van de geboorteakte was het dringendst. Om
die reden werd ze prioritair behandeld, en zulks met suc-
ces.

La question que vous me posez concerne l'obtention de la
nationalité belge pour les personnes qui n'en disposent pas
aujourd'hui.

De vraag die u mij stelt, betreft de verkrijging van de
Belgische nationaliteit voor personen die daarover thans
niet beschikken.

Cette question est beaucoup plus complexe. La résolution
prévoit d'analyser la possibilité légale, au regard des règles
de droit belge et des conventions internationales, de mettre
en place une procédure d'octroi ou de recouvrement de la
nationalité pour les enfants métis concernés.

Die vraag is veel complexer. De resolutie voorziet erin
dat wordt nagegaan of het wettelijk mogelijk is, in het licht
van de Belgische rechtsregels en de internationale overeen-
komsten, een procedure in te stellen voor de toekenning of
de herkrijging van de nationaliteit voor de betrokken
metiskinderen.

Or, pour les personnes qui ne sont pas établies en Bel-
gique, la nationalité est étroitement liée à l'établissement
d'un lien de filiation avec un auteur belge.

Voor personen die niet in België gevestigd zijn, is de
nationaliteit echter nauw verbonden met de vaststelling
van een afstammingsband ten aanzien van een Belgische
ouder.

L'établissement d'un acte de naissance (supplétif) ne
signifie donc pas l'établissement automatique de la filiation
à l'égard d'un père belge: si une action judiciaire en
recherche de paternité n'a pas été entamée ou si aucune
reconnaissance n'est intervenue, la filiation paternelle ne
peut pas être établie et, par conséquent, la nationalité belge
ne peut pas être attribuée sur cette base.

De opmaak van een (vervangende) geboorteakte betekent
dus niet dat de afstamming ten aanzien van een Belgische
vader automatisch wordt vastgesteld: indien er geen rechts-
vordering tot onderzoek naar het vaderschap is ingesteld of
er geen enkele erkenning heeft plaatsgevonden, kan de
afstamming van vaderszijde niet worden vastgesteld en
kan de Belgische nationaliteit bijgevolg niet worden toege-
kend op grond daarvan.
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En outre, l'établissement actuel d'une filiation envers un
Belge n'aura pas pour conséquence que l'enfant devenu
majeur (on parle d'enfants nés avant 1962), dont la filiation
est désormais établie, pourra bénéficier d'une attribution de
nationalité. En effet, en matière de nationalité, la filiation
n'a d'effet que si elle est établie avant que l'enfant
n'atteigne l'âge de dix-huit ans.

De huidige vaststelling van de afstamming ten aanzien
van een Belg heeft bovendien niet tot gevolg dat het intus-
sen meerderjarige kind (het gaat hier om kinderen die zijn
geboren vóór 1962), van wie de afstamming voortaan vast-
staat, de Belgische nationaliteit toegekend kan krijgen.
Inzake nationaliteit heeft de afstamming namelijk alleen
gevolg indien ze is vastgesteld voordat het kind de leeftijd
van achttien jaar heeft bereikt.

Des exceptions ont été prévues au cours de l'histoire: le
législateur a prévu, en 1961 une mesure transitoire limitée
dans le temps qui permettait d'ouvrir un droit d'option de
nationalité, l'option de patrie, à des personnes qui étaient
liées également au territoire belge. Une deuxième possibi-
lité d'option a été offerte lors de l'entrée en vigueur du
Code de la nationalité en 1985 pour une période de deux
ans. Ces deux instruments juridiques n'étaient pas spéci-
fiques aux personnes métisses.

In de loop van de geschiedenis werd in uitzonderingen
voorzien: de wetgever heeft in 1961 een overgangsmaatre-
gel ingesteld die beperkt was in de tijd en het mogelijk
maakte een recht inzake nationaliteitskeuze, de vaderlands-
keuze, te openen voor personen die eveneens met het Bel-
gische grondgebied verbonden waren. Een tweede
keuzemogelijkheid werd geboden bij de inwerkingtreding
van het Wetboek van de Belgische nationaliteit in 1985
voor een periode van twee jaar. Die twee juridische instru-
menten waren niet specifiek voor metissen bestemd.

Depuis lors, il n'y a plus eu de règle spécifique et toutes
les personnes concernées sont soumises au droit commun
en matière d'acquisition de nationalité.

Sindsdien is er geen specifieke regel meer geweest en
zijn alle betrokkenen onderworpen aan het gemeen recht
inzake verkrijging van nationaliteit.

J'ai donné instruction à mon administration d'examiner
plus en détails toutes les possibilités d'octroi ou de
recouvrement de la nationalité en faveur des métis qui ne
résident pas en Belgique. Il n'en existe malheureusement
pas d'autre. Le droit de la nationalité est de nature impéra-
tive ce qui signifie qu'elle s'acquiert, se conserve ou se perd
exclusivement suivant les règles établies par la loi. Les per-
sonnes métisses nées avant les indépendances sont donc
soumis au droit commun. Il n'existe pas, dans le cadre juri-
dique actuel, de possibilité spécifique d'octroi de la natio-
nalité pour ces personnes. La procédure de recouvrement
est également soumise au droit commun et doit répondre
aux conditions de celle-ci.

Ik heb mijn administratie opgedragen alle mogelijkheden
inzake de toekenning of de herkrijging van de nationaliteit
voor de metissen die niet in België verblijven meer in
detail te onderzoeken. Helaas is er geen andere mogelijk-
heid. Het nationaliteitsrecht heeft een dwingend karakter,
wat betekent dat het uitsluitend volgens de regels van de
wet wordt verkregen, behouden of verloren. Metissen die
vóór de onafhankelijkheid zijn geboren, vallen bijgevolg
onder het gemeen recht. In het huidige rechtskader bestaat
er geen specifieke mogelijkheid om aan deze personen de
nationaliteit toe te kennen. Ook de procedure tot herkrij-
ging valt onder het gemeen recht en moet voldoen aan de
voorwaarden van dat recht.

Je tiens cependant à rappeler que la nationalité belge n'est
absolument pas une condition nécessaire à l'introduction
d'un dossier pour obtenir un acte de naissance, ni à l'intro-
duction d'une action en recherche de paternité en Belgique.

Ik wil er evenwel op wijzen dat de Belgische nationaliteit
absoluut geen voorwaarde is om een dossier in te dienen
teneinde een geboorteakte te verkrijgen, of om een vorde-
ring tot onderzoek naar het vaderschap in te stellen in Bel-
gië.
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DO 2022202317923
Question n° 1559 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317923
Vraag nr. 1559 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Trésoreries des prisons. - Contrôle de la bonne gestion. Toezicht op het goede beheer van de middelen van de
gevangenissen.

L'ancien comptable de la prison de Saint-Hubert a été
reconnu coupable du détournement de 158.000 euros au
préjudice de l'établissement carcéral devant le tribunal cor-
rectionnel de Neufchâteau. Montant qu'il devra intégrale-
ment rembourser au profit de l'État belge. L'homme a
contesté une partie des faits. En 2020, la direction de la pri-
son de Saint-Hubert constate la disparition d'un important
montant dans ses caisses. 57.000 euros ont été dérobés
dans un coffre abritant les recettes des visites carcérales
mais aussi l'argent des détenus pour leurs permissions de
sortie.

De voormalige boekhouder van de gevangenis te Saint-
Hubert werd door de correctionele rechtbank te Neuf-
château schuldig bevonden aan de onttrekking van 158.000
euro aan de penitentiaire instelling. Hij zal dat bedrag inte-
graal aan de Belgische Staat moeten terugbetalen. De man
heeft een deel van de feiten waarvan hij beschuldigd wordt,
betwist. In 2020 heeft de directie van de gevangenis te
Saint-Hubert vastgesteld dat er een aanzienlijk bedrag uit
de kas verdwenen was. Er werd 57.000 euro ontvreemd uit
de kluis waarin de ontvangsten uit de gevangenisbezoeken,
alsook het geld voor de vergunde uitjes van de gevangenen
bewaard werden.

Les soupçons se portent rapidement sur le détenteur des
clés, un expert administratif rattaché au service comptable
depuis 2016. L'homme de 47 ans a reconnu s'être servi
dans la caisse pour financer un train de vie incompatible
avec son salaire de fonctionnaire. Le 11 octobre 2022, le
juge a ordonné la confiscation des sommes détournées, soit
158.000 euros qui seront intégralement reversés à l'État
belge, constitué partie civile dans ce dossier. Le parquet
avait requis 12 mois d'emprisonnement et 8.000 euros
d'amende. Le tribunal a finalement opté pour une peine de
travail de 160 heures.

Al snel verdenkt men de persoon die de sleutels bewaart,
een administratief expert die sinds 2016 voor de boekhoud-
kundige dienst werkt. De 47-jarige man heeft bekend dat
hij zich van die middelen bediend heeft om zich een hogere
levensstandaard te veroorloven dan zijn ambtenarenloon
toelaat. Op 11 oktober 2022 heeft de rechter geoordeeld dat
er beslag gelegd moest worden op het gestolen bedrag van
158.000 euro en dat het integraal terugbetaald moest wor-
den aan de Belgische Staat, die zich in die zaak burgerlijke
partij gesteld had. Het parket had een gevangenisstraf van
12 maanden en een boete van 8.000 euro gevraagd. De
rechtbank heeft uiteindelijk voor een werkstraf van 160 uur
geopteerd.

Notre pays compte 34 prisons, toutes placées sous la
conduite de la Direction générale des Établissements péni-
tentiaires.

Ons land telt 34 gevangenissen, die allemaal onder het
gezag van het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtin-
gen staan.

À la suite de cette condamnation, votre administration a-
t-elle décidé de modifier les procédures de caisse au sein
des prisons?

Heeft uw administratie naar aanleiding van die veroorde-
ling beslist om de procedures voor het beheer van de mid-
delen in de gevangenissen te wijzigen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 décembre
2022, à la question n° 1559 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 06 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 december 2022,
op de vraag nr. 1559 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
06 december 2022 (Fr.):
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Les procédures sont en soi suffisamment claires et
sécures. Un des facteurs facilitants mis en évidence par
l'administration résidait dans le fait qu'en raison d'une rota-
tion élevée du personnel, il y a eu une grande déstabilisa-
tion sur le plan du contrôle. Mais désormais les cadres sont
remplis ce qui limite les risques. Par ailleurs des investisse-
ments seront surtout consentis dans la formation et la sen-
sibilisation. L'administration a également mis en place des
contrôles réguliers en interne qui devraient soutenir à suffi-
sance les procédures de sécurité en place.

De procedures zijn op zich voldoende duidelijk en veilig.
Een van de faciliterende factoren waarop de administratie
wees, was dat er door een groot personeelsverloop een
grote destabilisatie was in termen van controle. Maar nu
zijn de kaders opgevuld, wat de risico's beperkt. Voorts zal
worden geïnvesteerd in opleiding en sensibilisering. De
administratie heeft ook regelmatige interne controles inge-
voerd die de bestaande beveiligingsprocedures voldoende
moeten ondersteunen.

DO 2022202317951
Question n° 1564 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317951
Vraag nr. 1564 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Cour de cassation. - Demande d'extension du cadre. Hof van Cassatie. - Verzoek uitbreiding kader.
Le président de la Cour de cassation a demandé une

extension du cadre avec deux magistrats spécialisés en fis-
calité, eu égard à l'augmentation considérable des affaires
fiscales.

De voorzitter van het Hof van Cassatie heeft gevraagd
het kader uit te breiden met twee magistraten, gespeciali-
seerd in fiscale zaken, omwille van de aanzienlijke verho-
ging van het aantal fiscale zaken.

Combien de dossiers fiscaux et environnementaux spé-
cialisés sont-ils pendants devant la Cour de cassation ou
ont-ils été clôturés, depuis 2018, sur une base annuelle?

Hoeveel gespecialiseerde dossiers in fiscale zaken en in
milieu gerelateerde zaken zijn er hangende of afgehandeld
bij het Hof van Cassatie sinds 2018, en dit op jaarbasis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 décembre
2022, à la question n° 1564 de Madame la députée
Marijke Dillen du 07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 december 2022,
op de vraag nr. 1564 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317956
Question n° 1567 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317956
Vraag nr. 1567 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Application de la loi sur la transaction pénale. Toepassing afkoopwet.
En 2011, le législateur a élargi les possibilités d'extinc-

tion d'une action publique moyennant le paiement d'une
somme d'argent et ce, selon certaines modalités, précisées
à l'article 216bisdu Code d'instruction criminelle. Cette
procédure est mieux connue sous le nom de 'loi sur la tran-
saction pénale'.

In 2011 introduceerde de wetgever de verruimde moge-
lijkheid tot verval van de strafvordering mits betaling van
een geldsom en dit onder bepaalde voorwaarden, vastge-
legd in artikel 216bis Wetboek van Strafvordering, de
bekende "afkoopwet in strafzaken".

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels une demande d'application des possibilités élargies
d'extinction de l'action publique a été soumise? Merci de
fournir des chiffres annuels pour les cinq dernières années,
par arrondissement judiciaire.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin een aanvraag werd gedaan tot toepassing van deze
verruimde mogelijkheid tot verval van strafvordering?
Graag een opsplitsing op jaarbasis voor de laatste vijf jaar
en per gerechtelijk arrondissement.

2. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels il a été accédé à cette demande? Merci de ventiler les
chiffres comme ci-avant.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin deze aanvraag werd toegekend? Graag met
dezelfde opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 décembre
2022, à la question n° 1567 de Madame la députée
Marijke Dillen du 07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 december 2022,
op de vraag nr. 1567 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318170
Question n° 1586 de Madame la députée Els Van Hoof

du 19 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318170
Vraag nr. 1586 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
19 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Concertation entre la Commission des jeux de hasard et le
secteur de l'action sociale.

Het overleg tussen de Kansspelcommissie en de hulpverle-
ningssector.

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 100
06-01-2023

281

À mon initiative, la Commission des jeux de hasard s'est
vue contrainte, sous la précédente législature, d'organiser
deux fois par an une concertation structurelle avec les
centres d'expertise en matière d'addictions comportemen-
tales, avec les centres de prévention, avec les centres
d'expertise en matière de thématique de l'endettement,
ainsi qu'avec les représentants des utilisateurs. Elle a, en
outre, la possibilité d'organiser des consultations publiques
(article 24/1 de la loi sur les jeux de hasard).

Tijdens de vorige legislatuur werd, op mijn initiatief, de
verplichting voor de Kansspelcommissie ingeschreven om
tweemaal per jaar een structureel overleg te organiseren
met de expertisecentra inzake gedragsgebonden verslavin-
gen, de preventieve centra, de expertisecentra inzake
schuldenthematiek, alsmede de vertegenwoordigers van de
gebruikers. Verder werd ook de mogelijkheid openbare
raadplegingen te organiseren voorzien (artikel 24/1 kans-
spelwet).

Nous savons que le lobby des opérateurs de jeux de
hasard est très puissant et qu'il est dès lors important de le
contrebalancer. Des concertations régulières entre la Com-
mission des jeux de hasard et le secteur de l'action sociale
sont donc nécessaires. En tant que régulateur, la Commis-
sion des jeux de hasard doit, en effet, aussi connaître le
revers de la médaille.

We weten dat de lobby van de kansspeloperatoren zeer
sterk is en dat het dus van belang is dat er enig tegenge-
wicht wordt geboden. Regelmatig overleg tussen de Kans-
spelcommissie en de hulpverleningssector is dus
noodzakelijk. De Kansspelcommissie moet als regulator
immers beide zijden van de medaille kennen.

Bien que l'obligation de concertation soit d'application
depuis le 25 mai 2019, elle n'a été mise à exécution qu'en
2020. Depuis lors, la Commission des jeux de hasard aurait
dû organiser au moins cinq moments de concertation.

Hoewel deze verplichting reeds gold vanaf 25 mei 2019,
werd hieraan pas uitvoering gegeven in 2020. Intussen zou
de Kansspelcommissie minstens vijf overlegmomenten
georganiseerd moeten hebben.

Dans les rapports annuels de la Commission des jeux de
hasard, les comptes rendus de ces concertations et consul-
tations sont très succincts. Il ressort des rares informations
disponibles qu'en 2021, les organisations de l'action sociale
ont été consultées à deux reprises sur des sujets spéci-
fiques. En interrogeant le secteur de l'action sociale lui-
même, il apparaît que les rencontres n'ont eu lieu qu'une
fois par an et qu'une seule réunion pouvant être considérée
comme une consultation publique a été organisée. Comme
la Commission des jeux de hasard se focalise toutefois sur
les sujets spécifiques, d'autres questions importantes pour
le secteur de l'action sociale passent à la trappe. Outre des
consultations spécifiques, une concertation structurelle et
générale semestrielle est nécessaire. Les consultations sur
des questions spécifiques sont complémentaires et peuvent
être organisées par le biais de la consultation publique ou
dans le cadre d'une concertation supplémentaire.

De rapportering over deze overleggen en raadplegingen
in de jaarverslagen van de Kansspelcommissie is zeer sum-
mier. Uit de beperkte beschikbare informatie blijkt dat in
2021 de hulpverleningsorganisaties tweemaal over speci-
fieke onderwerpen werden geconsulteerd. Uit navraag bij
de hulpverleningssector zelf, blijkt dat er slechts éénmaal
per jaar werd overlegd en daarnaast nog één ontmoeting
werd georganiseerd die als openbare raadpleging
beschouwd zou kunnen worden. Doordat de Kansspelcom-
missie echter focust op de specifieke thema's, worden
andere kwesties die van belang zijn voor de hulpverle-
ningssector niet behandeld. Naast specifieke raadplegingen
is het noodzakelijk dat een halfjaarlijks structureel en alge-
meen overleg plaatsvindt. Raadplegingen over specifieke
zaken kunnen dan bijkomend via de openbare raadpleging
of in een bijkomend overleg georganiseerd worden.

Il reste donc un long chemin à parcourir pour parvenir à
une concertation structurelle et approfondie entre la Com-
mission des jeux de hasard et le secteur de l'action sociale.

Er moet dus nog veel meer ingezet worden op een struc-
tureel en diepgaand overleg tussen de Kansspelcommissie
en de hulpverleningssector.

1. Quelles démarches entreprendrez-vous afin de garantir
que la Commission des jeux de hasard organise une
concertation générale avec le secteur de l'action sociale au
moins deux fois par an et en assure ensuite le suivi néces-
saire?

1. Welke stappen zal u ondernemen om te verzekeren dat
de Kansspelcommissie minstens tweemaal per jaar een
algemeen overleg organiseert met de hulpverleningssector
en hier vervolgens de nodige opvolging aan geeft?
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2. Encouragerez-vous la Commission des jeux de hasard
à recourir davantage à la possibilité d'organiser une consul-
tation publique? En ce qui concerne la réglementation rela-
tive à la publicité, il aurait pu être utile d'organiser
également une consultation publique sur ce sujet et ainsi de
bénéficier de l'apport des utilisateurs et des organisations
spécialisées en matière d'addictions comportementales et
de thématique de l'endettement.

2. Zal u de Kansspelcommissie aansporen om meer
gebruik te maken van de mogelijkheid tot het organiseren
van een openbare raadpleging? Voor wat de regeling
inzake reclame betreft, was het misschien nuttig hierover
ook een openbare raadpleging te organiseren zodat gebrui-
kers en organisaties inzake gedragsgebonden verslavingen
en schuldenthematiek input konden geven.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 décembre
2022, à la question n° 1586 de Madame la députée Els
Van Hoof du 19 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 december 2022,
op de vraag nr. 1586 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 19 december
2022 (N.):

1. La Commission des Jeux de Hasard (CJH) accorde une
grande importance au feed-back du secteur de l'aide et
investit dès lors régulièrement dans sa relation avec ce sec-
teur. Les contacts qu'entretient la CJH sont énoncés à
l'article 24/1, de la loi sur les jeux de hasard.

1. De Kansspelcommissie (KSC) hecht veel belang aan
feedback van de hulpverleningssector en investeert dan
ook op regelmatige basis in haar relatie met die sector. De
contacten die de KSC heeft, worden beschreven in artikel
24/1 van de Kansspelwet.

Ces dernières années, la CJH a organisé à plusieurs
reprises des consultations avec le secteur de l'aide. Depuis
le début de la présente législature, elle en a même organisé
deux fois plus, et même plus que ce qu'impose la loi.

De KSC heeft de afgelopen jaren meermaals raadplegin-
gen rond bepaalde thema's georganiseerd met de hulpverle-
ningssector. Sinds deze legislatuur zelfs dubbel of meer
dan dubbel zoveel als wettelijk verplicht.

- En 2020: deux rencontres (le 22 septembre et
23 octobre 2020);

- In 2020: twee ontmoetingen (op 22 september en
23 oktober 2020);

- en 2021: quatre rencontres (les 26 février 2021,
7 septembre 2021, 21 septembre 2021 et 09 novembre
2021);

- in 2021: vier ontmoetingen (op 26 februari 2021,
7 september 2021, 21 september 2021 en 09 november
2021);

- en 2022: cinq rencontres (les 10 février, 5 mars, 28 et
29 septembre, 25 octobre et 15 décembre 2022).

- in 2022: vijf ontmoetingen (op 10 februari, 5 maart, 28
en 29 september, 25 oktober en 15 december 2022).

Ces consultations ont abouti entre autres à: Deze raadplegingen hebben onder anderen geresulteerd
in:

- de nouveaux dépliants pour les intervenants du secteur
de l'aide;

- nieuwe folders voor hulpverleners;

- une amélioration de la ligne d'assistance téléphonique
SOS PLAY 0800;

- een verbetering van de 0800 hulplijn SOS Gokken;

- la campagne "Arrêtez-vous à temps!", diffusée à la télé-
vision et dans les médias sociaux pendant l'EURO 2020,
qui souligne l'importance d'arrêter de jouer à temps;

- de campagne "Stop op tijd!" over het belang van tijdig
te stoppen met gokken, gevoerd op tv en sociale media tij-
dens EURO 2020;

- la campagne Illusion of Control relative au danger pour
les parieurs de croire qu'ils peuvent approfondir leurs
connaissances du jeu ou devenir meilleurs dans ce domaine
à l'automne et pendant la Coupe du monde 2022.

- de campagne Illusion of Control over het gevaar te den-
ken dat je als gokker het spel kan doorgronden of er beter
kan in worden in het najaar en tijdens het WK 2022.
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2. La CJH doit surtout investir plus dans la recherche
scientifique afin de pouvoir mettre en oeuvre des politiques
et émettre des avis fondés sur des preuves. C'est pour cette
raison qu'il a été demandé à la CJH d'effectuer au moins
une étude scientifique en 2022. Une étude sur l'efficacité
du système EPIS (système électronique qui regroupe tous
les joueurs exclus) dans la lutte contre la dépendance au
jeu a été menée par l'UCLo et l'ULB pour le compte de la
CJH. Les résultats de cette étude ont été publiés le vendredi
16 décembre 2022.

2. De KSC moet vooral meer investeren in wetenschap-
pelijk onderzoek, zodat zij een evidence based beleid kan
voeren en adviezen kan geven. Om die reden werd aan de
KSC gevraagd om in 2022 minstens één wetenschappelijk
onderzoek uit te voeren. Er werd in opdracht van de KSC
onderzoek uitgevoerd, door UCLo en ULB, naar de effecti-
viteit van het EPIS-systeem (elektronisch systeem dat alle
uitgesloten spelers bundelt) in de strijd tegen gokversla-
ving. De resultaten van dit onderzoek werden op vrijdag
16 december 2022 bekend gemaakt.

Un grand nombre d'experts et d'avis ont été consultés
dans le cadre des règles en matière de publicité pour les
jeux de hasard. Il y a l'avis du Conseil supérieur de la santé
de 2017 qui établit clairement un lien entre la publicité
pour les jeux hasard, la normalisation de ces jeux et des
comportements de jeu problématiques. Il existe également
de nombreuses études scientifiques, tant au niveau national
qu'international, qui établissent ce lien. De tels avis et
études scientifiques sont plus utiles dans le débat sur la
publicité pour les jeux de hasard qu'une consultation
publique.

In het kader van de regels inzake gokreclame werden
veel experten en adviezen geraadpleegd. Er is het advies
van de Hoge Gezondheidsraad van 2017 waarin duidelijk
de link tussen gokreclame en de normalisering van het
gokken en problematisch gokgedrag wordt gelegd. Er zijn
ook tal van wetenschappelijk onderzoeken, zowel natio-
naal als internationaal die deze link leggen. Dergelijke
wetenschappelijke onderbouwde adviezen en onderzoeken
zijn in het debat over de gokreclame nuttiger dan een open-
bare raadpleging.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202317122
Question n° 487 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 octobre 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202317122
Vraag nr. 487 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Enfants sans abri. - Liste des communes. Dakloze kinderen. - Lijst gemeenten.
Je fais suite à la réponse qui a été donnée à ma question

écrite n° 458 du 17 août 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 93).

Ik verwijs naar het antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 458 van 17 augustus 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 93).

Un montant de 10 millions d'euros sera dégagé pour des
investissements dans des solutions de logement. 25 CPAS
seront invités à développer de nouveaux trajets d'accompa-
gnement housing first en faveur de jeunes adultes sans abri.

Er wordt 10 miljoen euro vrijgemaakt om te investeren in
huisvestingsoplossingen. Aan 25 OCMW's zal worden
gevraagd nieuwe housing first-begeleidingstrajecten te
ontwikkelen voor jongvolwassenen die dakloos zijn.

Un montant de 1,2 million d'euros sera également alloué
aux dix CPAS les plus touchés par les problèmes liés à la
pauvreté infantile.

Er wordt ook 1,2 miljoen euro toegekend aan de tien
OCMW's die het meest met de problematieken rond kin-
derarmoede te makken hebben.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de la répartition des
moyens dégagés?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de verdeling van de
middelen?
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